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⑨はじめlこ

ドイツ語は堅くもないし難しくもありません

女これがドイツ語をやさしく学ぶ2つのコツです

読者の皆さんは， ドイツ語についてどんなイメージをお

持ちですか。堅くてユーモアに欠けるというのがヨーロツ

パ人のドイツ人評だそうですが，言葉のほうもやたらと規

則に忠実で理屈っぽいというイメージが強いのではないで

しょうか。

この本はそんな堅いイメージを刷新し，とにかくやさし

くドイツ語が学べるように工夫しました。ドイツ人の中に

も，ユーモアたっぷりのイギリス人に負けないほど機知に

富んだ、人がたくさんいます。当然のことですが， ドイツ語

にもよく使われるやさしい， くだけた表現があります。ま

ず最初にこれらを暗記してしまうことです。文法はそのあ

とで納得できればよいと考えてください。その意味で，文

法の説明はできるだけ簡略にしてあります。それがドイツ

語をやさしく学ぶ第1のコツです。

この本の第2の特徴は，構文や表現をたくさんおぼえよ

うとして結局すべてうろおぼえになるよりも，重要な文だ

けを確実に暗記して，実践に役立つドイツ語をマスターで

きるような構成になっていることです。日本語訳と同時に

ドイツ語の表現が自然に口から出てくるようになるには，

毎日の繰り返しが大切です。 1つの表現を暗記して実際に

はじめに 1 



使えるようにするためには，その表現を100回繰り返して言

うことと，その表現を毎日 1回口に出して練習する，それ

を1カ月続けることが必要です。それが続けば，その表現

は忘れようと思っても忘れられない財産としてあなたの身

につくのです。そうやってドイツ語の実力を確実に高めて

いきましょう。

*大丈夫，カタカナ発音で十分通じます

ネイティヴが話すドイツ語，とりわけ女性の発音は，非

常にきれいに素直に聞こえます。しかし，外国人である日

本人の発音には自ずと限界があります。

これは，仕方のないこととあきらめて，発音練習の時間

を暗記のための口頭練習に振りかえるほうが得策です。し

っかり暗記できているものは大声で発音できます。相手に

通じないとなげく人がよくいますが，実は声が小さいとい

う場合が多いのです。声が小さくては日本語でも通じませ

んよ。

*ドイツ語に親しみ，ドイツの社会に親しみましよう

強いマルクを持つドイツ語圏と，同じく強い円を持つ日

本語圏は今や世界経済の二大勢力にまで成長しました。両

国の相互交流は，これから一層促進されることはあっても，

衰えることはありません。マイスターに支えられている技

術，整然とした住宅と街並み，少ない労働時間と長い休暇，

職住接近した環境，いっせいに守られる閉庖時間等々， ド
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この本と別売力セツートの使い方

はじめてドイツ語を勉強する人は，最初から読んでくだ、

さい。「魚jは英語でfish，ドイツ語ではFisch，“This

is a book."は“Dasist ein Buchムドイツ語と英

語は単語も構文もよく似ています。この本の中には英語も

たくさん添えてありますので，比較しなか.らドイツ語をお

ぼえていってください。

また外国語学習には，ネイティヴの発音に親しむことか、

必要です。本書に出てくる単語や構文をドイツ人ガ吹き込

んだ力セットガ，別売されています。繰り返し聞いて，英

語の発音との違いを習得してください。

大学でドイツ語を選択し芝けれども単位がlω配，という
学生さんは， 3章の「文法の基礎を身につけようjと5章

の「やさしい文章に挑戦しよう」をしっかり読み，カセッ

トで聞いてください。

本書のユニークな点は， 4章の「簡単な会話をマスター

しようJの部分が、レストランではヘ uホテルのフロント

ではH といつだ状況別にまとめられていて，ドイツ人との

会話に明日からでも役に立つことです。会話を身につけ定

い方は，入門書と会話手帳ガ、いっしょになった本書を，ぜ

ひ試してみてください。短期間でドイツ語の実力がつくこ

と，請合いです。
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発音の仕方を学ぼう

ドイツ語の発音は、英語のneighbor(ネイ

パフフ・隣人)や dozen(ダズン・ 4夕、ース)
といった面倒なものにくらべると、はるかに

規則的です。

しかし、文字を見てそれがきちんと発音で

きるようになるためには、いくつかの規則を

おぽえることが必要です。この章ではそうし

だドイツ語の発音のきまりを学んでいきます。



発音の仕方の基本原則

発音は大部分ガローマ字方式

まず最初にドイツ語の発音の基本を学びましょう。

ドイツ語の単語は，大部分がアルファベットそのままに

発音されます。日常でもよく使われる身近な単語を例に挙

げて説明していきましょう。なお，ドイツ語の名詞は文中

でも大文字で始まる規則ですので，英語よりも意味がとり

やすいと言えます。

たとえば，綴りが英語と同じ Finger(指)は， Iフィンガ

ァ」と発音します。この場合-erは「エノレ」でなく，軽く「ア」

と発音するのです。本書では強く発音する部分を「フィ」

のように太字で示すことにします。

これも英語と同じ綴りで自己紹介には欠かせない単語

Name (名前)は，英語のように「ネイム」とは発音しない

で，ローマ字どおりに「ナーメJと発音します。

ドイツ人のいこいの場である Park(公園)は「パーク」

ではなく， I JわレクJというように， -rが「ル」の発音にな

ります。

英語とは微妙に綴りの異なる Onkel(おじ)，この「オン

ケル」の「ケ」は， Nameの「メJと同様，軽く発音しま

す。発音記号は [5Uke1]，[na:盟主]でなく， [勾包1]，[na:血豆]

になります。
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また， Iフィンガァj，Iナーメj，Iバルクj，Iオンケル」

とも，いずれも第1音節の「フィ j，Iナj，Iパj，IオJが

強く発音されます。このようにドイツ語の戸クセントは原

則として第T音節にあります。

ちなみに，上の単語を発音記号で示すと以下のようにな

ります。

Finger [fit)8r] ←フィンガア

Name [na:m8]←ナーメ

Park [park] ←バルク

Onkel [勾k81]←オンケル

l 発音の仕方在学ぼう 13 



ドイツ語らしい発音のポイント

お菓子としておなじみの 8aumkuchen(バウムクーヘ

ン)の Baumは木という意味で， rパオムjと読みます。
ここで注意しなければならないことは， Baumのmが

muではなくて m，つまり子音であることです。

ドイツ語だけでなく英語，フランス語でも同じことです

が， mはma(マ)'mi (ミ)'mu (ム)'me (メ)'mo (モ)

から a'i. u. e' 0をのぞいた音と意識して発音するとよ

いでしょう。

この発音の仕方に注意しただけでも，かなり外国人らし

い発音に近づきます。

mの発音の仕方 muの発音の仕方

muのときは mのときよりも上唇も下唇も丸くなるの

で要注意!
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ドイツ語の発音は大変規則的で、，あるきまりさえおぼえ

てしまえば，ごく簡単に読めるものです。ここではドイツ

語の発音の基礎の基礎的なきまりを，英語の発音と対比し

て項目ごとに説明していきます。

官sch(シユ)の発音

fish (英・魚)→ Fisch[フィッシュ， fI~] 

Fischのほかに， schmの発音を持つ単語をいくつか挙

げると，

Schule (シユーレ， ~ú:ld，学校)

Schein (シャイン， ~am，輝き)

Schonheit (シエーンハイト， ~Ø:nhalt，美)

2 -tion (ツィオーン)の発音

nation (英・国民)→ Nation(ナツイオーン， natsio:n) 

3 j (ヤ行)の発音

jは「ジJではなくて， Iヤ行Jの発音になります。

]apan (英・日本)→Japan(ヤーノTン， ja:pan) 

4 a， 0， u， auのあとの-chの発音

a， 0， u， auのあとに来た chは「ハ・フ・ホJ等と発

l 発音の仕方を学ぼう 15 



音します。これは，日本語よりも強い，のどから出す摩擦

音です。たとえば，

Nacht (ナハト， naxt，夜)

Loch (ロッホ， bx，穴)

Buch (ブーフ， bu:x，本)

auch (アオホ， aux，また)

5 a， 0， u， auのあと以外は-ch(ヒ)の発音

英語では -chはteach(ティーチ，教える)や church(チ

ャーチ，教会)のように， IチJと発音しますが， ドイツ語

ではあ 0，u， auのあと以外の・chはすべて「ヒJと発音

します。

church (英)→ Kirche(キルヒェ， kirc=}) 

6 -tsch (チ)の発音

ch (ヒ)に sを加えると sch(シ)になり，さらに tを加

えると tsch(チ)になります。 ch(ヒ)→sch(シ)→tsch

(チ)とおぼえてください。ただし， tschがつく単語はそう

たくさんはありません。つぎのようなものだけです。

Deutsch (ドイチュ， d5yt~ ， ドイツ語)

Tschechoslowakei (チェヒョスロヴァカイ，

t~εçoslovakái，チェコスロヴァキア)
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ngは，英語の goodの「グ」ではなく， kingの「グ」に

近い発音になります。

Anfang (アンファング，五nfa:o，始まり)

Angst (フフングスト， a:ost，不安)

この音を発音する場合，下の図のように，呼気が鼻に抜

けます。

[:0]の発音の仕方

l 発音の仕方在学ぼう 17 



rは[r]の発音記号で示し，舌先を歯ぐきに当てて震わ

せ，英語のrよりも少し強<発音します。この [r]のほか

に[R]の記号を用いることもあり，のどびこを震わせて出

す音を示します。これはハやホに近い音になります。しか

し，この音はドイツ人固有の発音で，一般には [r]と[R]

の区別はされていません。

Regen (レーゲン， re:g8n，雨)

rot (ロート， ro:t または Ro:t，赤い)

[r]の発音の仕方

舌先を歯ぐきにあてて

震わせる

18 
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2種類の発音を持つ
言吾 : 8， i， 0， u 

1 e (e:，工一)とe(ε，工)

[ e:]は，唇の両はしを左右にひっぱり， iイ」に近い「工」

を発音します。

Ehre (工ーレ，e:rd，名誉)

geben (ゲーベン， ge:bdn) 

[ε]は上の [e:]よりも口をタテの方向に開いて，日本語の

「工」に近い発音をします。

essen (工ッセン， ESdn，食事をする)

Element (エレメント， elemEnt，要素)

この Elementはラテン語からの外来語です。外来語に

は戸クセントガ第?音節にないものが，多く見られます。

2j (j:，イ一)とj(1，イ)

[ i:]は「イ一」を，唇の両はしを左右に強<ひっぱって

発音します。

Tiger (ティーガア， ti:gdr，虎)

Sie (ズィー， Z1:，あなた)

ieは「イエ」でなく「イー」と発音します。

[ 1]は日本語の「イ」と似定発音です。

Fisch (フィッシュ， f1~，魚)

l 発音の仕方在学ぼう 19 



3 0 (0:，オー)とo(J，オ)

[ 0:]は口を丸くし，唇を突き出して「オー」と発音しま

す。

Brot (ブロート， bro:t，パン)

Ton (トーン， to:n，音調)

[コ]は口を小さく開いて， iオ」と発音します。

Folge (フオルゲ， f51gd，結果)

Form (フォルム， fコrm，形)

4 U (U:，ウ一)とU(U，ウ)

[ u:]は，ロを突き出して「ウー」と発音しますo

gut (グート， gu:t，よい)

suchen (ズーへン， zu:xdn，さがす)

[u]は「ウ」を， [u:]よりももっと口を聞いて発音しま

す。

Gunst (グンスト， gunst，好意)

Hunger (フンガァ， hUDdr，空腹)
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官ieCi:)と回音+h

Liebe (リーベ， li:bd，愛)

Ehre (工ーレ，e:rd'名誉)

gehen (ゲーエン， ge:dn，行く)

2自音が重なった場合:aa， ee， 00 

Haar (J ¥ール， ha:r，髪)

leer (レーア， le:r，からっぽの)

Moosrose (モースローゼ， mo:SrO:Zd，こけばら)

l 発音の仕方在学ぼう 21 



a， 0， Uにウムラオト CUmlaut，変回音)がついて， a 

の口で「エー」と発音する詰(エー)， 0の口で「エー」と

発音するる(エー)， Uの口で「イー」と発音する u(ユー)

があります。これはドイツ語の中でも特殊なものです。

22 

Hande (ヘンデ， hE;nd8， Hand ・手の複数形)

Schonheit (シエーンハイト， ~Ø:nhait，美)

kussen (キュツセン， kYS8n，キスする)



特殊な発音:
au， 81， 8U， au 

唱auの発音

auは英語やフランス語のように「オー」とは読まず， Iア

ウJまたは「アオ」と発音します。本書では「アオ」を採

用します。

Auge (戸オゲ， aug8，目)

Baum (J ~オム， baum，樹木)

2 eiの発音

eiは「エイJとは発音せず，かならず「アイJと発音し

ます。

nein (ナイン， nain，いいえ)

3eu， auの発音

euはかならず「オイ」と発音し，また auのaにウムラ

オトがついた語uも「オイJと発音します。

Feuer (フォイア， f5Y8r，火)

Baume (ボイメ， b5ym8， Baum ・樹木の複数形)

1 発音の仕方を学ぼう 23 



官音節末のb，d， gは， p， t， Iくと発音

音節末の bはpと， dはtと， 9はgまたはkと発音し

ます。

Laub (ラオプ， laup，木の葉)

Abend (アーベント， a:bdnt，夕方)

目は i(i:)よりも口を聞いて短く発音します。

Miserfolg (ミスエァフオルク， misεrfJlk，失敗)

ただし lngや ungはそのまま発音します。

Fruhling (フリューリング， fry:h:n，春)

2英語の発音と異なるj，V， W， Z 

jは英語の yの， vはfの， W はvの， zはtsの発音にな

ります。

Japan (ヤーパン， ja:pan，日本)

Volk (フォルク， fコlk，民族)

Wasser (ヴァッサァ， vaSdr，水)

zentral (ツェントラール， tsεntra:l，まんなかの)

3ffi音のまえのsは濁り， ssは濁らない

Sonne (ゾンネ， z5nd'太陽)

mussen (ミュツセン， mYsdn， .........__せねばならない)
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ssは田音にはさまれだときだけ用いられ，それ以外のと

きは日(工ス・ツエツト)が用いられます。

4語の最初のstは「シユト」の発音

stel、en(シュテーエン， ~té:;:m，立つ)

Stein (シュタイン， ~tam，石)

l 発音の仕方在学ぼう 25 



グズアルアァベーメ

宍/ルブアベケメ (f)asAlphahet) 

戸ルファベットは26文字

もアルファベットは，英語と同じ活字体，同じ筆記体が用

いられます(しかし，古くには下に示したドイツ字体が用

いられていました)。

ただし，いまも昔も変わりなく， ドイツ語には英語にな

いウムラオトがついたものと，エス・ツェット (β)が余計

にあります。

A a 数 α [ε:] エー

。。 む 。 [o:] エー

U u u lt [y:] ユー

ウムラオトについては22ページで説明しましたが，大切

なことなのでもう一度繰り返すと， aの口で[エー]， 0の

口で[エー]， uの口で[イー]と発音する文字です。
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この26文字にa・0・u・8を加えて，フフルファベットを30
とする場合もあります。

l 発音の仕方在学ぼう 27 



t 、

発音の規則を身につけながら，同時に

単語の意昧も学んできましだ。どれくら

いの数の単語がおぼえられましだか。

つぎの2章では，ドイツ語の基本単語

を勉強しましよう。

る :

， 、
、
、一ーーーーーーーーーーーーーーーー ーーー ーーーーーーーーーーー『ーーーーーーー一一一一一一一一一一一一一一ー一一一一一一一一'
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基本単語をおぼえよう

4章での発音の勉強はいかがでしたか。
この2章はぐっと趣向が変わり、物語を読
み、イラストを見ながら自然に単語がおぼえ

られるようになっています。さあ、楽しみな

がらの学習を始めましよう。



まずはドイツ語に慣れよう

Universitat (こ
通う|く君

この章では， Universitat (ウニヴェノレズィテート・大学)

でDeutsch(ドイチュ・ドイツ語)を学ぶ男子学生のK君

(彼は私の教え子です)の物語に沿ってドイツ語の単語を学

んでいきましょう。場合によっては文法のきまりの初歩の

初歩も登場します。

1年前期のドイツ語の授業でK君は，文法の規則の洪水
ね

に音をあげ，夏休みが始まるまでにたった 4回しか講義に

出席しませんでした。後期が始まるとすぐ，テストがあり

ます。

都心に住んでいるK君は，たまたますぐ近くのWohn・

haus (ヴォーンハオス・住宅)に住むドイツ語を話すスイ

ス人女性と知り合いました(ドイツ語はドイツのほかにオ

ーストリアおよびスイスの一部で使われています)。彼女は

日本支社の社員として来日していたのです。

Wohnhausのwohnはwohnen(ヴオーネン・「住むJ

の不定詞)から来た言葉です(不定詞については36ページ

で説明します)0 Hausは英語で言えばhouseに相当しま

す。

その Schweiz(シュヴァイツ・スイス)から来た女性の

名をかりに， Anna (戸ンナ)としておきましょう。
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Annaは， Deutschのほかに Franzosisch(フランツェ

ーズィッシュ・フランス語)も話した，とK君は言います。

ただし， Englisch (工ングリツシュ・英語)は知らなかっ

たそうです。

そこでK君と Annaはドイツ語と英語をたがいに教え

合うことにしました。

外国人に Fremdsprache(フレムトシュプラーへ・外国

語， FremdはforeignでSpracheはlanguage)を習うに

は，相手が異性であるにかぎるといわれます。K君と Anna

とのあいだに Verhaltnis(フェアヘルトニス・恋愛関係)

が成立しなかったにせよ，彼女がLiebe(リーベ・好意)を

もってドイツ語を教えてくれたことは確かでしょう。 K君

にしても同様です。とにかく 2人のドイツ語と英語の交換

教授は大きな成果をあげたようです。 K君は後期のドイツ

語のテストを見事にクリアしたのですから。

2 基本単語をおぼえよう 31 



Auslandに来だAnna

親密さが増すにつれ， AnnaはK君にプライベートなこ

とも話すようになりました。そしてある日，彼女は自分が

Scheidung (シャイドゥング・離婚)した身であることを

告白しました。 scheiden(シャイデン・離婚する)が不定

詞で，その名詞がScheidungです。

彼女がHeirat(J ¥イラート・結婚)したのは，今から 3

年まえでした。それがScheidungにいたったのは，彼女の

Mann (マン・夫)が他の Frau(フラオ・女)を妊娠させ

たのが原因だ、ったというのです。

その告白はとてもショックだ、った，とK君は語りました。

自分のドイツ語の家庭教師である，知的で美しい女性から，

突然なまなましい過去を告白されたのですから当然で、しょ

フ。

日本でも「未婚の母」という言葉が一時期はやりました

が，相手の女性は AnnaやAnnaの夫の言葉を聞き入れ

ず，強引に子供を産んだのだそうです。Annaにはまだ子供

がおらず，夫の愛人が出産したことはTod(トート・死)

を考えるほどの Krise(クリーゼ・危機)だったと述懐した

そうです。

AnnaもAnnaの夫も， Abtreibung (戸ップトライブン

グ・妊娠中絶)してくれることを望んだのだが，相手の女

性が出産に踏み切ったことで結局離婚せざるを得なくなっ

32 



た一一AnnaはK君にそう話G，K君もその言葉を信じた

ようです。

そんな心の傷も関係して， Annaは離婚後すぐに Aus-

land (戸オスラント・外国)である Japan(ヤーノfン・日

本)へ来たのでした。
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Annaは
gluclくlichではない

AnnaがK君にドイツ語を教え，そのお返しにK君が

Annaに英語を教えていくうちに， 2人はつぎのような会

話もできるほどになりました。

Ich bin nicht alucklich. 
イッヒ ピン ニヒト グリュックリッヒ

~ 1 am not happy. 

園私は幸せではない。

この言葉はもちろん， Annaが夫の浮気で苦しんだこと

をさします。

Ich binにあたる英語は 1amで， nichtはnotですo

glucklich (幸福な)を「幸福」という名詞にするには， lich 

をとって Gluck(グリュック)とすればよいのです。

彼女のそんな言葉にK君はとても気のきいた返事をしま

した。

Sie sind noch jung 
ズィ ーズイ ント ノッホ ユング

圃You are still young. 

園あなたはまだ若い。

「まだ若い」というのは，女性にとって wirkungsvoll(ヴ

イルクングスフォル・効果的な)な慰めの言葉となります。
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Wirkungは「効果，作用J，vollは英語の fullにあたります

から， wirkungsvollは「効果がいっぱいのJという意味の

形容詞になります。

Sie sind nicht glucklich， aber (Sie sind) noch jung 
ズィー ズイ ント ニヒト グリュックリッヒ アーパァ ズィー ズイ ント ノッホ ユング

(aber=英・ but)

圃You are not happy， but (you are) still young. 

園あなだは幸せではない，しかし(あなだは〉まだ若い。

Sie Si吋hicht
g.¥Uck¥ic.h， 
{).b~r I"¥och 
juno-. 
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ぎお IAnnaの故郷はS州位

Ich komme aus der Schweiz. 
イッヒ コメ アオスデア シュヴアイ ツ

圃1come from Switzerland. 

園私はスイスから来ました。

アンナのこの言葉を使って，ここでは簡単にドイツ語の

動詞について説明してみましょう。

ドイツ語の動詞は文章の主語|こ合わせて変化します。こ

れは日本語にはみられない大きな特徴です。この変化を人

都変化と呼び，人祢変化した動詞を定動詞(主語が定まつ

だ場合の動詞)と呼びます。

それに対して，動詞の基本となるまだ変化していない形

の動詞を不定詞と言います。

kommeの不定詞は， kommen (コメン)です。ドイツ

語の動詞の大部分は不定詞が-enの語尾を持っています

が，なかにはsein(ザイン)のように・nの語尾のものもあ

ります。

selnの定動詞として，IchbinのbinとSiesindのsind

がこれまでに出てきました (seinの活用の仕方については

67ページを参照してください)0 Ich binは英語でいえばI

am (私は~である)にあたり， Sie sindはYouare (あ

なたは~である)にあたります。
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Meine Heimat ist sehr weit von Japan entfernt. 
マイ ネ ハイ マー ト イストゼーア ヴアイト フォン ヤーパン エン トフエルン ト

圃Myhometown is very far away from J apan. 

園私の家は日本から疋いへん遠い。

ドイツ語と英語は単語も語順もよく似ているので，どの

ドイツ語がどの英語に対応しているかが，すぐわかります。

istはbin.sindと同じく seinが人称変化したもので， 3 

人祢単数の istです。この言葉は意味も形も英語の isによ

く{以ています。
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Meine Arbeit ist sehr schwer. 
マイネ アールバイ トイスト ゼーア シュヴzーァ

圃Mywork is very hard. 

園私の仕事はとても辛い。

Annaはこんなドイツ語もK君に教えました。学生のK

君にはまだ会社勤めの辛さはわかりません。 K君にとって

辛いことといえば， ドイツ語のさまざまな文法上の規則を

おぼえることでした。

たとえば，ドイツ語の名詞にはすべて，男性，女性，中

性という文法のうえでの性があります。そして名詞につく

代名詞や形容詞，冠詞類(英語でいうtheやa，anのこと

です)は皆，名詞の性，数，格にwじて変化するのです(格
についてはまたあとで詳しく説明します。ここでは，言葉

だけをおぼえてください)。これはドイツ語の大きな特徴の

1つです。

上の文章をみてください。 ArbeitC==work)は女性名詞・

単数形であることから， meineという所有代名詞がつくの

です。一見とても難しい文法上の規則に思えますが，重要

なポイントさえつかんでしまえば，さほど厄介なことでは

ありません。実際K君にしても，辛かったのは最初のうち

だけで， ドイツ語の勉強を続けるうちに，すっかりこうし
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た規則に慣れてしまいました。

さて，文中の Arbeitという単語の意味ですが，日本では

すっかり「副業」の意味で使われています。「副業Jとドイ

ツ語で言うには， side workにあたる Nebenarbeit(ネー

ベンアールバイト)を使います。これを「ネーベナルバイ

ト」と続けて発音することは， ドイツ語ではあり得ません。

nebenは「横の，そばの」という意味の前置詞であり，

そのことをはっきりわからせるために， Iネーべン・アルバ

イト」とわざわざ区切って発音するわけです。

2 基本単語をおぼえよう 39 



|く君ガ書<
ドイツ語の Brief

Die Sonne scheint durch das Fenster. 
ディー ゾンネ シャイ ント ドウルヒ ダス フェンスタァ

Gehen wir in den Garten ! 
ゲーエン ヴィーアイン デン ガルテン

圃Thesun shines through the window. Let's go into 

the garden! 

園陽の光が窓を通して輝いています。庭へ出ましよう!

-t'1' \:J ~~ ・-Eヨ・EE・-EヨE置霊・・

ドイツ語では，文中の名詞がすべて大文字で始まるので，

意味をとるうえでたいへん便利で、すoそれにしても， I私た

ち J が we と yvir~ ， I庭」がgardenとGartenとは何と
イー ヴィーア ガードゥン /J 

よく似ていることでしょう。

このときに AnnaがK君に教えたドイツ語は，これまで
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の彼女の不幸な身の上話とは打って変わって，いかにも幸

せそうです。 Annaの心の傷も時の流れとともにいやされ

てきたのでしょう。 K君の存在も Annaにとって大きかっ

たのかもしれません。

しかし，そんな楽しい2人の交際も，仕事の都合でAnna

が帰国することになり 1年たらずで終わりを告げました。

たとえ短いあいだのレッスンとはいえK君のドイツ語に磨

きがかかったことは，今さら言うまでもありません。

その点についてはAnnaも認めて， K君につぎのように

言い残しました。

Sie konnen einen schonen Brief auf Deutsch 
ズィー ケンネン アイネン シヱーネン プリーフ アホフ ドイ チュ

schreiben. 
シュライベン

~ You can write a beautiful letter in German. 

園あなたはドイツ語で美しい手紙が書けます。

ドイツ語では，英語と違って助動詞のcanと動詞の

writeとはつながらず，動詞(この場合はschreiben)が文

末に来ます。そしてこの「できる」にあたる konnen(= 

can)は， Ich kann (イッヒ・力ン， 1 can)とSiekonnen 

(ズィー・ケンネン， You can)というように，大きく変化

します。

2 基本単語をおぼえよう 41 



K君にとって Annaという女性は， unglucklich (ウング

リュックリッヒ・不幸な)な星のもとに生まれた人間でし

た。運命が彼女を離婚させた，と固く信じていました---

K君，そして Anna自身もです。

しかも，彼女の母親もまた，夫，すなわち Annaの父親

と夫婦別れをしていたことがわかり， K君のAnnaへの同

↑青心はいっそうつのりました。

げれども， K君にくらべたらはるかに広く世の中を見て

きた私には， AnnaやK君とは別の解釈もできるのでした。

つまり Gluck(グリュック・運命)のいたずらというより

も， Annaと母親のCharakter(カラクタァ・性格)の問

題である，と私には思われるのです。

おとなしい父親と，男まさりの母親。父親を恋人のよう

に感じながら成長したAnna。そして，気が強い妻よりも娘

に親しみをおぼえていた気弱な男， Annaの父親。

Sie sagte nichts gegen ihren Vater. 
ズィー ザークテ ニヒツ ゲーゲン イーレン フアータァ

E副Shesaid nothing against her father. 

園彼女は父親に何の口ごたえもしなかっだ。

Annaの父親にたいする精神的な結びつきがどのような

ものであったかが，この言葉からもうかがいしれます。も
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し私の想像が正しいとするならば， Annaは夫よりも父親

に性的に惹かれ， unbewust (ウンベヴスト・無意識の)の

レベルで父親との思い出に呪縛されていたのです。

この呪縛の心理をもっと具体的に言うと， Annaは夫の

背後につねに父親を求めていたのです。自分を娘のように

庇護してくれるような寛大さを，夫に求めていたのです。

そのために夫はつねに心に疲労をおぼえ， Annaのほうも

つねに心が満たされないように感じていたのです。

K君がAnnaを愛するにいたったかどうかは，私にはわ

かりません。願わくは，Annaの記憶が濃い影を落としてい

るために， K君が将来彼女に似たタイプの悲劇的な女性を

妻として選ぶことのないように!
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すぐに役立つ単語をおぼえよう

|国国民

名と国民名を学びましょう。国民名は男性と

女性で違いがあります。

-;iSM 

44 

das Spanien 
シュパーニエン

ドイツ語 I 

Franzosin (女性)
フランツェーズィン

ltalienerin (女性)
イタリヱーネリン



Spanierin(女性)
シュパーニエリン

Koreanerin (女性)
コレアーネリ ン

2 基本単語在おぼえよう 45 



つぎは各国の言葉ですが，これは主な国だけに限定して

挙げておきます。なお，女性名詞で言い表す場合と中性名

詞で言い表す場合があるため，それぞれ2種類の言い方が

あります。

-・・E亙冨歪司・・・

die japanische Sprache 
ヤパーニッシェ シュプラーへ

46 

-tþ'l~~~&l 

das Enl!'Iisch 
ヱングリッシュ

フランツエーズィッシュ

das Russisch 
Jレスィッシュ



夫とか妻とか両親といった親族名をつぎに挙げます。日

常的によく使われる単語ですので，しっかりおぼえましょ

っ。

-E医雪・

兄弟(複数)

姉妹(複数)

娘

赤ん坊

-・・E置-ヨ・・・die Eltern 
ヱルテルン

der Vater 
ファータァ

die Mutter 
ムッタァ

der Ehemann 

エーエフラオ

die Bruder 
プリユーダァ

die Sch western 
シュヴヱスタァン

das Kind 
キント

die Tochter 
トホタァ

derW対!?ヂ
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基本的な形容調を，対照的な 2つの語をセットにして，

つぎに紹介します。

-・・・ZEE--・|
大きい・小さい

高い・低い

軽い・重い

よい・悪い

新しい・古い

-・・E置 '.!1gB
gros・klein
グロース クライ ン

hoch • niedrhr 
ホーホ ニー ドリf

lrut • schlecht 
グート シュレヒト

richtig・falsch
リヒティヒ ファルシュ

neu・alt
ノイ アルト

2 基本単語をおぼえよう 49 



このほかに，日常会話でよく使われる形容詞を挙げてお

きます。
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36ページで説明したように，動詞の基本となるまだ人称

変化していない形の動詞を， ドイツ語では不定詞と呼びま

す(動詞の意味を辞書で調べる場合も，定動詞を不定詞に

直して号|かなければなりません)。

基本的な不定詞を，アイウエオ順にいくつか挙げます。

-・・・ ~~g -・・E置 \.!J ~ß
f!rusen 
グリユーセン

geben 
'Tーベン

デンケン

kaufen 
カオフェン

zuruckkehren 
ツリュックケーレン
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書く Il 

感じる It 

聞く It 

(人を)知っている 11 

矢日っている 11 

死ぬ 11 

建てる

使う

作る

飛ぶ

望む

52 

schreiben 
シュライペン

fuhlen 
フユーレン

horen 
ヘーレン

sich entschliesen 
ス.イヒ エントシュリーセン

besichtig
，ケ

e
ン

n 
ペズイヒティ

kennen 
ケネン

Wlssen 
ヴイ ツセン

sterben 
シュテルペン

erbauen 
エァパオエン

essen 
エッセン

benutzen 
ベヌッツェン

machen 
マッへン

schlafen 
シュラーフェン

wunschen 
ヴユンシェン



(電車に)乗る einsteigen 
アインシュタイゲン

話す H sprechen シュプレッヒェン

必要とする 11 
brauchen 
プラオへン

訪問する 11 besuchen 
ベズーへン

見る n sehen ゼーエン

(乗物で)行く n fahren ファーレン

rufen 
ループェン

読む 11 
lesen 
レーゼン

理解する 11 
verstehen 
フェアシュテーエン
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薗銭E闘する阜冒
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ι._... <:? Mond 宍¥ h 
ぢユ子/t~ 室) ~モーと卜βノノ ' 
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CV}-S与川lぐイム防防
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ー な イヲー
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2 基本単語をおぼえよう 61 
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つぎの3章では，基礎的な文法を勉強
します。ドイツ語と英語は文の構造がよ

く似ていますから，この2つの言語を比
較しながらおぼえていきましよう。

項目ガ引ありますので， 3項目ずつ読
めば7週間で読了できます。



文法の基礎を身につけよう
この3章は、 21の項目にわかれています。

あせらずじっくりとそれぞれの頂目を学んで

いきましよう。各頂目の終わりにはまとめと

して、練習問題がついています。必ずそれを

解いてからつぎの項目に進んでください。学

生の皆さんは教科書とあわせて勉強するのも、

効果的でしよう。



〈パ英語と関連づけて
主)1 ドイツ語を学ぼう
ゆ

つぎに挙げるドイツ語の文の意味がわかりますか。

Ich habe ein Buch. Das ist ein deutsches Buch. 
イストアイン ドイチェス ブーフ

おそらくはじめてドイツ語を学ぶ人でも，英語からの類

推でおおよその見当がつくことと思います。ちなみに，こ

の文章を英語に直すとこうなります。

1 have a book. This is a German book. 

「私は 1冊の本を持っています。これはドイツ(語)の本

です」が日本語訳です。では，ここでこのドイツ語と英語

の文章を並べて比較してみましょう。 Ichは1(私)と同じ

意味です。

h
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Das ist ein deutsches Buch. 

↑↑↑  

This is a German book. 
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habeがhaveで， istが ISだなんて，ドイツ語と英語は

び、っくりするほど似ていますね。

もう 1つ，例を挙げてみましょう。

Sie sind (ein) japanischer Student. 
ズィー ズイ ント アイン ヤパーニッシャァ シュ トゥデント

Y ou are a J apanese student. 

あなだは日本の学生です。

もちろん，英語と違う点もいろいろとあります。 67ペー

ジの表を見ていただけばわかるように，大文字のSで始ま

るSieには「あなた・あなたたち」という意味があり， sが

小文字になった sieには「彼女」という意味があります。ま

たsieには， I彼ら・彼女ら・それら」という意味もありま

す。英語の youにしても， he， sheにしても大文字か小文

字かで意味が違うことはありませんね。この Sieとsleの

意味の違いはドイツ語独特のものと言えるでしょう。

彼女

彼ら・彼女ら・それら

あなた・あなたたち

3 文法の基礎在身につけよう 65 
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つぎの文を訳してみましょう

1. Ich habe ein deutsches Buch. 

2. Ich habe heute keine Zeit. 

3. Das ist ein japanisches Buch. 

4. Das ist ein Apfel. 

5. Sie kommen nach Hause. 

6. Sie sind japanischer Arzt. 

解答

1.私は 1冊のドイツ(語)の本を持っている。

2.私はきょうはひまがない。

3. これは 1冊の日本(語)の本である。

4. これは 1個のリンゴだ。

5.あなたは家へ帰る。

6. あなたは日本人の医師だ。

-



212人称代名詞の変化
英語のIにあたる単語はichであり， sheにあたる単語

はsieであることは前に述べました。 ichは文法的に説明

すると 1人称単数， sieは3人称単数です。この項目では

ichやsieをはじめとする人称代名詞の変化を学んでいき

ます。つぎの表をみてください (seinは英語のbe動詞，

habenはhaveにあたります。 2っともとても大切な動詞

ですので，人称変化といっしょにおぼえてしまいましょ

seln L haben 
ザイ ン l 八一ベン

ピン 八一ペ

bist 1 hast 
ピスト J¥スト

M コ仁 hat イスト ハット

seln JL ~~~e~ ザイ ン ハーベン

~~~~ J[  ~~_b~e~ ズィ ント 八一ぺン

2人称(親称) lnr 11 seid i habt 
ザイト J ハープト

3人称 11 SEe JL  SM-[haben ズィー ズイ ント 」 ハーペン

2人称(敬称)・ 持 l[~~~~ J[ ~~_b~e~ 
3 文法の基礎在身につけよう 67 



er， sie， esがそれぞれ英語の he，she， itにあたりま

す。

haveや beといった活用前の形を英語では動詞の原形

と呼びましたが， ドイツ語では不定詞と呼びます(不定詞

については36ページで説明しましたね)。

Ich habe wenig Geld， aber viel Zeit. 
イッヒ 八一ベ ヴエーニヒ ゲルト アーパァ フィール ツァイ卜

私はお金は少ししかありませんが，時間はたくさんありま

す。

Ich habe wenig Geld， aber viel Zeit. 
↑↑↑↑↑↑↑  

I have little money， but much time. 

wenigはlittleと同じく，否定的な意味ですが， ein 

wenigの形になると肯定的な alittleの意味になります。

Geld (お金)は通常は冠詞をつけて das(英・the)Geld 

と表現します。しかし冠詞の wenigや kein(英・no，not) 

がつくと， dasという定冠詞が消えます。 1 have no 

money. (私は金がない)はドイツ語では， Ich habe kein 

Geld.です。

Zeit (時間)も viel(たくさんの)という形容詞が前につ

いているため，冠詞なしで使われています。

なお，ドイツ語で、は修飾する名詞に従って形容詞の語尾

も変化します。このことについては83ページで詳しく説明
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します。

meine vielen Freunde 
マイネ フィーレン フロインデ

私の・だくさんの・友人たち

Zeitはまた， habenとともに使われるときには，定冠詞が

つきません。しかし，否定の場合は否定冠詞の keinがつい

てkeineZeitとなります。

Wann haben Sie Zeit? 
ヴァン 八一ベン ズィー ツァイト

いつあな疋はおひまですか。

Ich habe keine Zeit. 
イッヒ 八一ベ カイネ ツァイト

私はひまがありません。

3 文法の基礎在身につけよう 69 
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つぎの文を訳してみましょう。

1. Heute habe ich Geburtstag. 

2. Haben Sie eine Speisekarte auf Englisch ? 

3. Er hat Hunger. 

4. Du bist krank. 

5. Sind Sie Japaner? 

Nein， ich bin Chinese. 

解答

1.きょうは私の誕生日だ。

2.英語のメニューはありますか。

3.彼は空腹である。

4.君は病気だ。

5.あなたは日本人ですか。

いいえ，私は中国人です。



3名詞にはすべて性がある

名詞の単数・複数の区別は，英語にもフランス語にもド

イツ語にも同じようにあります。

男性・女性の区別は英語ではごく一部の名詞に，フラン

ス語では全部の名詞にあります。ところが，ドイツ語の名

詞には，男性・女性のほかに中性もあります。その点，ロ

シア語と同じです。

英語のtheにあたるドイツ語の定冠詞は，それぞれ男

性・女性・中性で形を変えます。さらにそれらが各々，複

数形を持ちますので，合計形は6つになります。

男性名詞〈父

単 数

der Vater 
デア ファータァ

複 数

die Vater 
ディー フエータア

[ 女性:名詞〈母
単 数 複

die Mutter 
ディー ムッタァ ディー

| 中性名詞〈子供

単 数 複 数

das Kind die Kinder 
ダス キン卜 ディ ー キンダァ

合計 6つの形があると言いましたが，複数形は定冠詞
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dieが共通して使われているため， 6つバラバラの形とい

うわけではありません。

さて，ここでつぎの文をみてください。

Luise ist die Schwester der Mutter. 
ルィーゼ イスト ディー シュヴエスター デア ムッタア

~ Luise is the sister of the mother. 

園ルイーゼはあの(その〉田親の姉妹です。

これまで学んできたことから， dieはSchwester(姉妹)

につく冠詞， derはMutter(母)につく冠詞であることが

すぐにわかると思います。

ところで，このドイツ語の文と英語の文をくらべてみて，

何か気がついたことはないでしょうか。

ドイツ語の文章には「母の(= of the mother)妹Jの

「のJ(= of)にあたる語が見当たりません。このようにド

イツ語は文中で、の役割によって冠詞と名詞が形を変え，助

詞(--が， --の， --に， --を)の働きを代用するのです。

これを名詞の格変化と言います。

格変化については，つぎの項目で詳しく説明しますので，

ここでは以下の対応だけをおぼえておきましょう。

1格 die Mutter その母が~

2格 der MuUer その母の~

3格 der MuUer その母に~

4格 die MuUer その母を~
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つぎの文を訳してみましょう。

1. Der Garten ist gros und schon. 

2. Jene Frau ist meine Mutter. 

3. Heute ist das Wetter sehr gut. 

4. Ich finde die Bucher nicht auf dem Tisch. 

5. Hinter unserem Haus stehen alte Baume. 

解答

1.その庭は大きくて美しい。

2. あの婦人は私の母です。

3. きょうは天気が大変よい。

4.その本(複数形)がその机の上に見つからない。

5.私たちの家のうしろに，古い木(複数形)が立っている。
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英語の名詞やフランス語の名詞と違い， ドイツ語の名詞

は定冠詞と結びつくことによって， I~ は(が)， ~の，

~に，~を」という助詞がついた名詞とほぼ同じ意味を持

つようになります。

つまり，簡単に言えばドイツ語では日本語の助詞 i---が，

~の， ---に， ---を」の働きを，冠詞+名詞の変化で代用す

るということです。その変化を実際のドイツ語にあてはめ

てみていきましょう。

das Buch der MuUer 自の本

das Buch der MuUer ffiに本を(与える)

(ich) sehe die MuUer (私は)自を見る

上の文には「母のj，I母にj，I母をJという Mutter(母)

の3つの格があります。「母は(が)jという格は， 1格に

あたります。それを下の表でみてください。

-J.1'I~函.-E謹重量圃園面温画面E-
国
国
国

フアーグア
die Mutter 

ムッタァ

des Kindes 
キンデス

der Vater das Kind 
キント

des Vaters 
ファータァス

der Mutter 

dem Vater der Mutter dem Kind 
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国 denVater die Mutter das Kind 
ト 複数 I 

-
国
国
盟
国

-ljIJ盟国・ -盟~_ü週E-E璽璽亙-
die Vater 
フエータァ

die Mutter If die Kinder 
ミュッタァ 1I キンダァ

der Vater der M utter . der Kinder 

den Vatern den Muttern den Kindern 

die Vater die Mutter die Kinder 

つぎの文を読んでみてください。

Ich schreibe dem Vater einen Brief. 
イッヒ シュライベ デム フアータァアイネン プリーフ

私は〈その〉父にT通の手紙を書く。

これを英語に直して， ドイツ語の文章とくらべてみまし

ょっ。

Ich schreibe dem Vater einen Brief. 
↑↑↓!|↓ 

1 wri te a letter to the father. 

つまり，英語ではtoがthefatherについて，rその父に」
という意味が生じ， ドイツ語で、はVaterが3格になること

によって， rその父に」という意味が生じるわげです。同じ
ように， Brief (手紙)も einenという不定冠詞の働きで，
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4 格(~を)になっているのです。

こんどは，つぎの文を読んでみてください。

Ich rufe den Vater an. 
イッヒ ルーフエ デン ファータァ アン

私は〈その〉父に電話をかける。

日本語の感覚からすると， r父に電話をかけるjは
der (が)・ des(の)・ dem(に)・ den(を)

という格変化に沿って，つぎのように言いたくなります。

Ich rufe dem Vater an. 

上の文章は格変化に準じれば一見正しいようにみえるか

もしれません。

しかし，どの格が来るかは動詞によってきまっており，

きまつだ格以外は使えないきまりがあるのです。

anrufen (電話をかける)という動詞のあとには4格が来

ること(これを文法的には anrufenが4格をとる・支配す

ると言います)を，下記のように jemand(イ工ーマント，

誰だれは)を使っておぼえる習慣を身につけましょう。

jemanden anrufen (誰だれを・電話する〉
イエーマンデン アンルーフェン

→anrufenは「人の4格」をとる，とおぼえましよう。
アンルーフェン

同じように， r父に(手紙を)書くJは， jemandem (イ
工ーマンデム)schreibenとなります。

jemandの3格のjemandemをjm，4格のjemanden
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をjnと略します。また， etwas (工トヴァス，何か)はet

と略します。

つぎの動詞は特に格の支配を間違えやすいので，気をつ

けましょう。

-・・E置量産彊・・・-・・B軍司・・・
~を助ける

~に…をたずねる

~と会う

jm et stehlen ~から…を盗む

物の 4格の目的語をとる動詞(他動調)は，つぎのよう

におぼえましょう。

et (工トヴァス，何々を)essen (工ッセン，食べる)→

これをエトヴァスエッセンとおぼえます。
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つぎの文を訳してみましょう。

1. Heute schenkt er dem Freund ein Buch. 

2. Ich gebe dem Kind Schuhe und Kleider. 

3. Die Fenster dieses Zimmers sind offen. 

4. Diese Bauern sind die Nachbarn meines 

Onkels. 

5. Aus dem Auto steigen zwei Damen. Sie 

fragen einen Jungen nach dem Weg zum 

Bahnhof. 

解 答

1. きょう，彼は友達に 1冊の本を送る。

2.私はその子供に靴と衣服を与える。

3.この部屋の窓は聞いている。

4.これらの農夫たちは，私のおじの隣人だ。

5.自動車から 2人の女性が降りてくる。彼女たちは 1人の少

年に，駅へ行く道を尋ねる。



215動詞の人都変化
この項目では動詞の変化を学びます。英語にくらべると

ドイツ語の動詞の変化は複雑にみえるかもしれませんが，

特殊なものを除き (habenやseinなど)，当然変化には規

! 不定調 I I#j i.i#j..~学ぶ)の変化表 | 

du lernst 
レルンスト

君は学ぶ

彼}
彼女}は学ぶ、
それ)

君たちは学ぶ

彼たち ) 
彼女たち}は学ぶ
それたち)

あなた } 一}は学ぶあなた方J~ò--r 

敬称を除いて， I e， 5t， t， en， t， enJの語尾です。
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表からわかるように， I彼(女)たちは学ぶ」と「あなた

は学ぶ」は，同じ「ズィー・レルネンJの発音です。

語尾がIe， st， t， en， t， enJと規則変化をする動詞の

ほかに，duとerの場合においてだけ，つぎの2つの型の不

規則変化をする動詞があります。

1 )ウムラオト型動詞

El~lIt_ØJE盟-3A~(* 週置

du schlafst 

この型にはschlafen(シュラーフェン，眠る)のほかに

fahren (ファーレン，乗物で行く)， fallen (ファレン，落

ちる)， backen (J '¥ッケン，パンを焼く)などがあります。

2) e→ i型とe→ ie型

園田園藍圏-3A~(*' 週園

e→ i型には sprechen(シュプレッヒェン，話す)のほ

かに， geben (ゲーベン，与える)， essen (工ッセン，食

べる)などがあり， e→ie型にはsehen(ゼーエン，見る)

のほかに lesen(レーゼン，読む)があります。

このほかにも，不規則変化をする動詞がありますが，そ

れは独和辞典の巻末についている「動詞変化表jを参照し

て少しずつおぼえていってください。
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• • 

圃つぎの動調を人称変化させてみましょう。

1. wohnen (住む) 2. gehen (行く〉

3. machen (つくる〉

5. laufen (走る〉

4. fassen (つかむ〉

解答

1. ich wohne， du wohnst， er wohnt 

wir wohnen， ihr wohnt， sie wohnen 

2. ich gehe， du gehst， er geht 

wir gehen， ihr geht， sie gehen 

3. ich mache， du machst， er macht 

wir machen， ihr macht， sie machen 

4. ich fasse， du fast， er fast 

wir fassen， ihr fast， sie fassen 

5. ich laufe， du laufst， er lauft 

wir laufen， ihr lauft， sie laufen 
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固 つぎの文を訳してみましょう。それぞれの動詞の

不定詞を解答に載せますので，参照してください。

1. Ein Kind weint und schreit. 

2. Er lehrt， aber lernt nicht. 

3. Der Vogel fliegt schnell. 

4. Das Kind schwimmt gut. 

5. Der Vater gibt Karl ein Buch. Er liest gern 

Bucher. 

解答

1. 1人の子供が泣き叫んでいる(←weinen，schreien)。

2.彼は(人にものを)教えるが(自分自身は)学ばない。(←

lehren， lernen)。

3.その鳥は速く飛ぶ(←fliegen)。

4. その子供は上手に泳ぐ(←schwimmen)。

5. その父親はカールに 1冊の本を与える。彼は本を好んで読

む(←geben，lesen)。



6形容詞にも性・数・
格がある

これまでみてきたように， ドイツ語の名詞には性・数・

格がありました。それと同様に， ドイツ語では形容詞と所

有代名詞(英語で言えばmy，your， hisなどです。これは

また不定冠詞類とも呼ばれます)にも性・数・格があるの

です。

この2つは， 修飾する名詞の性，および数によって語尾

が変化し，さ らに名詞とともに「が・の・に・を」の格変

化を起こします。

Das lange Haar des SQhnes gefallt dem alten Vater 
ダス ランゲ ハール デス ゾーネス ゲフェルト デム アルテン ファータァ

nicht. 
ニヒト

〈その〉むすこの〈その〉長い髪は， (その〉年老いた父親

の気に入りません。

Das lange Haar des Sohnesは，英語で言えばThe

long hair of the sonにあたります。 Haar(髪)に das

という中性の 1格の定冠詞がついているので，この単語が

中性名詞であることがわかります。

格変化については86'"'-'87ページの表を参照してください。

これは「形容詞+名詞Jの格変化をまとめたものです。

3 文法の基礎を身につけよう 83 



形容詞の弱変化の場合，

① 男性・単数の 1格

② 女性・単数の 1格と 4格

③ 中性・単数の 1格と 4格

この 3つの形容詞だけが-eの語尾をとります。

形容詞がこのように単調な語尾変化を示すのは，そのま

えにつく定冠詞がすでに活発な変化をしていて，性・数・

ネ各をはっきりさせているからです。つまり，あえてもう 1

度形容詞で性・数・格をはっきりさせる必要がないという

わけです。こうした不活発な変化を形容詞の弱変化(弱い

変化)と呼びます。

Kleine Kinder trinkenαern suse Milch. 
クライ ネ キンダア トリ ンケン ゲルン ジューセ ミlレヒ

小さい子供(というもの〉は甘い牛乳を喜んで飲む。

上の文のように「その子供」でなく， r子供一般Jを指す
ときは，定冠詞がつきません。その場合，形容詞が定冠詞

の代わりに性・数・格をはっきりさせる必要が生じますの

で，活発な変化を示します。これを形容詞の強変化(強い

変化)と呼びます。

Kleine Kinderは，中性・単数・ 1格の kleinesKind 

が，複数になったものです。弱変化ならば， Die kleinen 

Kinderとなります。

mein (マイン・私の)やdein(ダイン・君の)といった

所有代名詞は，つぎの不定冠詞ein(ひとつの，英.a，an) 
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と，同じ変化をします。

-E謹~-E翠~-!:T'I霊-・
ein Mann 

einen Mann eine Frau 

ein型の格変化をする所有代名詞を挙げます。

町leln 私の 1U附 r 手ムたちの
マイ ン 」 ウンザア

一
dein 君の Jl~ 君たちの
ダイ ン オイア

seln 彼の
ザイン _! ， ihr 彼ら・彼女ら・それらの
蜘彼女の 1~ イ ア
イーア Ihr あなた(がた)の
seln それの

I J イーア

ザイン

形容詞にはまた英語と同じように，比較級(erをつける)

と最上級 ([e]stをつける)があります。

alt (老いた)-alter-altest， schδn (美しい)-schδner 

-schonsto I私の兄」はmeinalterer Bruder 0 I彼の妹J

はseinejungere Schwestero Iクラウスは私より年上で

す」はKlausist alter als ich. 

3 文法の基礎を身につけよう 85 



形容調+名詞の変化

形容詞の弱変化(定冠詞+形容詞十名詞)

男 性 女 a性

1格 der gut-e Mann die gut-e Frau 

2格 des gut-en Mannes der gut-en Frau 

3格 dem gut-en Mann der gut-en Frau 

4格 den gut-en Mann die gut-e Frau 

形容詞の強変化(形容詞+名詞)

男 性 女性

1格 gut-er Mann gut-e Frau 

2格 gut-en Mannes gut-er Frau 

3格 gut-em Mann gut-er Frau 

4格 gut-en Mann gut-e Frau 

形容詞の混合変化(不定冠詞+形容詞+名詞)

男 性 女 '性

1格 eln gut-er Mann eln-e gut-e Frau 

2格 ein-es gut-en Mannes ein-er gut-en Frau 

3格 ein-em gut-en Mann ein-er gut-en Frau 

4格 ein-en gut -en Mann eln-e gut-e Frau 
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中 性 複数(共通)

das gut-e Kind die gut-en Manner 

des gut-en Kindes der gut-en Manner 

dem gut-en Kind den gut-en Mannern 

das gut-e Kind die gut-en Manner 

中 '性 複数(共通)

gut-es Kind gut-e Manner 

gut -en Kindes gut-er Manner 

gut-em Kind gut-en Mannern 

gut-es Kind gut-e Manner 

中 '性 複数(共通)

eln gut-es Kind mein-e gut-en Kinder 

ein-es gut-en Kindes mein-er gut-en Kinder 

ein-em gut-en Kind mein-en gut-en Kindem 

eln gut-es Kind mein-e gut-en Kinder 
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つぎに挙げる「私は・私の・私に・私を」という人称代名

詞の格変化をおぼえて，練習問題をやってみましょう。

?人称1 2人祢 3人初l

ich du Sie er sle es 

単数
昨lelner deiner Ihrer selner ihrer selner 

円1Ir dir Ihnen ihm ihr ihm 

mich dich Sie ihn sle es 

wlr ihr Sie sle 

複数
unser euer Ihrer ihrer 

uns euch Ihnen ihnen 

uns euch Sie sle 

1. Wie geht es Ihnen ? 

2. Ich gebe ihr ein Armband. 

3. Diese Arbeit ist deiner nicht wurdig. 

4. Ich liebe dich. Du liebst mich auch. 

解答

しごきげんいかがですか(lhnenはSieの3格[あなたに]

です)。

2.私は彼女に腕輪を与える。

3. この仕事は君にふさわしくない (deinerは2格です)。

4.私は君を愛している。君も私を愛している。



ρ|ア前置詞の格支配。
on the table (テーブルの上に)をドイツ語で言う場合，

auf dem Tischとaufden Tischの2通りがあります。

Tisch (テーブル)に 3格および4格をとる前置詞 aufがつ

いたため，格変化der.des.dern.denのうちの 3格の dern

と4格の denがつくのです。以下，代表的な前置詞をみて

いきます。

a) 2格支配の前置詞(たとえばstatt)

Statt des Geldes schickt er nur einen Brief. 
シュタット デス ゲルデス シックト エア ヌーアアイネン プリーフ

お金のかわりに，彼はT通の手紙だけを送る。

中性名詞Geld(お金)の格変化は， das Geld -des Geldes 

-dern Geld-das Geldです。

b) 3格支配の前置詞(たとえばbei)

Er wohnt bei meiner Tante. 
ヱア ヴォーン トパイ マイナァ タンテ

彼は私のおばのところに住んでいる。

85ページで述べたように mein(私の)は，不定冠詞の ein

(ひとつの)と同じ語尾の格変化をします。 rneine(eine) 

Tante-rneiner (einer) Tante-rneiner (einer) Tante 

rneine (eine) Tante。
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c) 4格支配の前置詞(たとえばgegen)

Er schwimmt gegen den Strom. 
エア シュヴイムト ゲーゲン デン シュ ト口一ム

彼は流れにさからって涼ぐ。

男性名詞Strom(流れ)の格変化は， der Strom -des 

Strom{e)s-dem Strom-den Stromです。

d) 3・4格支配の前置詞(たとえばauf)

Qqs思qhj玖 (n~~t) ~~! dl~ ~~S~C~h;L. (3格支配〉

本がテーブルの上にある。

Ich lege das B~ch auf den Tisch. 
ッヒ レーゲ ダス ブーフ アオフ デン ティ ッシュ

(4格支配〉

私は本をテーブルの上に置く。

istという動詞が「静止J(=位置)を表しているために，

aufが3格の名詞を支配して demTischが来ます。 lege

は「運動J(=方向)を表すために， aufが4格の名詞を支

配して denTischが来ます。 Tischは男性名詞ですので，

der ・des• dem • den (単数)と格変化します。

もう 1つ，aufを使った例を見ましょう。 3格支配か4格

支配かでまったく意味が違ってきますね。

auf der Strase 通りに(いる， 3格・位置)
アオフ デア シュトラーセ

auf die Strase 通りヘ(走る， 4格 e方向)
アオフディーシュトラーセ

それではつぎに，今挙げたもの以外の前置詞を紹介しま

す。
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③ statt以外の2格支配の前置詞

trotz ~にもかかわらず wahrend . ~のあいだに

wegen ~のゆえに um.........willen ~のために

園 Trotzdes Regens~ 雨にもかかわらず
ロッツ デス レーゲンス

⑬ bei以外の3格支配の前置詞

aus ~から mit ~とともに

seit ~以来 von ~の・から・について

zu ~へ・に・のために nach ~へ・のあとに・によ

ると

園 Nachdem Essen~ 食事のあとに
ナーハ アム エッセン。gegen以外の4格支配の前置詞

bis ~まで

durch ~を通じて

ohne ~なしに

fur ~のために

um ~のまわりに

園umden Tisch~ テーブルのまわりに
ワム ァン ティ ッシュ

⑬ auf以外の3・4格支配の前置詞

I an のそば in のなか

I unter の下 hinter のうしろ
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vor の前 neben の横

uber の上方 zwischen のあいだ

前置詞はまだ，定冠詞・代名詞と融合して綴りを変えま

す。以下，おもな例をみていきましよう。

an dem→am I an das→ans 

in dem→im 

zu dem→zum 
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つぎの文を訳してみましょう。

1. Sie kommt mit dem Lehrer. 

2. Er geht durch die Tur. 

3. Er bringt den Koffer zum Bahnhof. 

4. Er dankt dem Freund fur das Geschenk. 

5. Ich warte auf meinen Freund. 

解答

1.彼女は先生といっしょに来る (mitは3格支配)。

2.彼はドアを通って行く (durchは4格支配)。

3.彼はトランクを駅へ運ぶ (zumはzudemのこと。 zuは

3格支配)。

4.彼は友達に贈物のことで感謝する (furは4格支配)。

5.私は友達を待っている (aufはこの場合は4格支配)。
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218これれのまとめを附
これまでの学習でだいぶドイツ語にも慣れたことと思い

する文章ですO

Das Tahr 
ダス ーヤール

Das Tahγhat zwo'lf Monate. Sie heisen : 
ダス ヤール ハットツヴヱJレフ モーナテ ズィ一 八イセン

] anuar， Februar， Maγz， Aγil， Mai， Juni， Juli， 
ヤヌアール フエープルアール メルツ アアリル マイ ユーニ ューリ

AUf(ust， Se争te慨ber，0たtober，Novembeγund 
アオ-?Jスト セ・プテムノてァ オク トーパァ ノヴエムノfァ ウント

Dezember. 
テ"ツエムノTア

DeγMonat hat 30 (dγeisig) odeγ31 
デア モーナト ハット ドライスィヒ オーダア

(eiηuηddγ~ißig) T_age. ~u_γ deγ Febγuar hat 28 
アインウントドライスィヒ ターケ ヌーア デア フヱープルアール ハット

(achtundz切仰zig)odeγ29 (ηeunundz切仰zig)
アハ トウントツヴアンツィヒ; オーダァ ノインウントツヴァンツィヒ

Tgsf-
Es rJibt vier Tahγeszeiten. Sie heisen : der 
ヱス ギープト フィーア ヤーレスツァイテン ズィ 一 八イセン デア

Fγuhlinf(， der Sommer， der Herbst und der 
フリユーリング デア ソムマァ デア ヘァプス ト ウント デア

Winteγ. 
0 ヴイ ンタア

94 



[解説]

Das Jahr (1年)と DerMonat (月)と derFebruar 

( 2月)の das，der， derは，英語のtheにあたる定冠詞で

す。詳しくは 14.名詞は格変化するJで説明したとおり

ですが， der 、が単数男性名詞を， dieが単数女性名詞を， das 

が単数中性名詞を表します。

したがってこのことから， Fruhling (春)と Sommer(夏)

とHerbst(秋)と Winter(冬)が，全部男性名詞であるこ

とがわかります。

MonateはMonat(月)の複数形です。

Sieは大文字で始まっていますが， 67ページの「人称代名

詞の変化Jの表を見ていただけば見当がつくように， zwolf 

Monate (12の月)を受けている 3人称複数の sleです。

heisenは動詞の 3人称複数であり，sielernenと同じく

-en の語尾がつき，意味は I~ と言う，称する J です。

J anuar~ Dezemberは，英語のJanuary~ December 

にあたり， 11月一.12月」です。

undはand(そして)， oderはor(または)， nurはonly

(だけが)です。

TageはTag(day，日)の複数形です。

Es gibtのgibtはgeben(与える)の 3人称単数で，こ

こでは非人称動詞として使われています。これは英語の

there is (are)にあたり， I~がある」の意味です。なお

この Jahreszeiten(季節)はgibtの目的語になっており，

格は4格です。
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vierは I4つの (four)Jです。

JahreszeitenはJahreszei t (女性・単数，季節)の複数

形で， Zeitは「時Jを表す言葉です。

96 

?年

?年には12カ月あります。それらは7月， 2月， 3 

月， 4月， 5月， 6月， 7月， 8月， 9月， 10月，竹

月， 12月と言います。ひと月は30日まだは31日ありま

す。 2月だけが28日まだは29日です。

4つの季節があります。それらは，春，夏，秋，冬

と言います。



• -

つぎの会話の文章を読んでみましょうo

1. Sind Sie Deutscher? 

Nein， ich bin Englander. 

2. Ich habe Fieber. 

3. Haben Sie einen kostenlosen Stadtplan ? 

4. Das ist zu teuer. 

5. Wie heist der nachste 8ahnhof? 

6. Gibt es ein Warenhaus? 

解答

1.あなたはドイツ人ですか。

いいえ，私は英国人です。

2.私は熱があります。

3.あなたは無料の市街地図をお持ちですか。

4.それは(値が)高すぎます。

5.つぎの(←いちばん近い)駅は何といいますか。

6.デパートはありますか。



f.::¥ 19疑問代名詞
ダ Iwasとwer

疑問文では「誰がけという言い方と， I何がけという

言い方がいちばん多く使われます。

英語のWho'"'--'?，What"'-'?がドイツ語ではWer"'-'? 

とWas'"'--'?になります。こうした「誰が?J I何が?Jとい

った形の構文は英語でもドイツ語でも疑問代名詞と呼ばれ

ます。

Was ist das? 
ヴァス イスト タス

圏Whatis that? 

園あれは何ですか。

Wer ist dort? 
ヴエーア イスト ドルト

圏Whois there ? 

園そこに誰がいますか。

上の dasは， that (あの)の意味と the(その)の意味

の両方に用いられる指示代名詞です。

なお， das Buchと言うときの dasが指示代名詞ではな

くて定冠詞であることは，言うまでもありません。

「wasma…Junge? 
ヴァス マハト デア ユンゲ
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圃Whatis the boy doing? 

園その少年は何をしているのですか。

Werαeht 50 5chnell ? 
ヴエーア すート ゾー シュネル

圃Whois going so quickly? 

園そんなに急いで行くのは詮ですか。

machtの不定詞はmachen(マッへン)で，英語の

do， makeにあたります。

以上， wasという疑問代名詞が1格と 4格の形で用いら

れることをみてきました。これを表にまとめると下のよう

になります。

つぎに， werという疑問代名詞がつぎの4つの格の形で

用いられることを，それぞれ例文を挙げてみることにしま

す。

誰が(1格) wer? 
ヴヱーア
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1格から 4格までの例文をみていきましょう。

Wer ist er? 
ヴヱーア イストエア

彼は誰ですか。

e;比C凶川……h川山W附eイツヒ ヴアイ ス ニヒト ヴ工 ツセン 八オス タス イスト

あれが詮の家かを，私は知らない。

weisの不定詞は， wissen (ヴイツセン・知っている)で

す。

Wem geben Sie das Buch ? 
ヴエーム ゲーベン ズィー ダス ブーフ

その本をあなだは誰に与えるのですか。

Sie (あなた)も sie(彼〔女〕たち)も，また wir(私た

ち)も，不定詞と同じ形の gebenを用います (79ページの

「不定詞 lernenJの語尾を参照)。

Wen mochten Sie besuchen? 
ヴヱーン メヒテン ズィー ベズーへン
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あなだは誰を訪問しだいのですか。

上の mochtenについては， 107ページの「話法の助動詞J

の項目で説明します。
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つぎの文を訳してみましょう0

1. Mit wem gehen Sie? 

2. Was hast du in der Hand? 

3. Wem schenkst du diese Puppe? 

4. Wessen Kleid nahen Sie? 

5. Was fur einen Wagen haben Sie? 

6. Was fur einen Hut haben Sie gekauft? 

解答

1.あなたは誰と行くのか。

2.君は手(のなか)に何を持っているのか。

3.君は誰にこの人形を贈るのか。

4.あなたは誰のドレスを縫っているのですか。

5.あなたはどんな車をお持ちですか。

6.あなたはどんな帽子を買いましたか。

( 6の文章については「現在完了」の章を参照してくださ



ハ 110関係代名詞
ルメI derとwas
e!J--

英語の theはドイツ語では der.die ・das.dieにあたり

ます。つまりドイツ語では冠詞にも性と数があり，さらに

4つの格があります。

名詞が何格であるかが，定冠詞や不定冠詞 (einなど)に

よって明確にされるわけです。

この derや dieはまだ，下のように 1)指示代名詞と

2)関係代名詞にもなります。

り Ichhabe einen Vogel. Der singt schon. 
イッヒ 八一ベ アイネン フオーゲル デーア ズイ ングト シヱーン

圃1have a bird. That sings beautifully. 

園私は?羽の鳥を飼っているO それは美しく歌う。

2) Ich habe einen Vogel， der schon singt. 
イッヒ 八一べ アイネン フオーゲル デーア シェーン ズイ ングト

~ 1 have a bird which sings beautifully. 

園私は美しく歌う?羽の鳥を飼っているO

官関係代名詞der

der • die • das • dieは，関係代名詞の場合にも格変化

し，定冠詞と違う発音をするものもあります。詳しくは105

ページの表を参照してください。

1 )の Derは前の文章の鳥を指すことから指示代名詞
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と呼ばれます。

1 )の文の指示代名詞の場合と， 2)の文の関係代名詞

の場合とでは，動詞のsingtの位置が違います。

関係代名詞に導かれる文では，動詞が文末に来ます。

関係代名詞には， 2)の文の'""'-'Vogel，derのVogel，

つまり先行詞がないものもあります。たとえば，

Wer lange lebt， erfahrt viel. 
ヴエーア ランゲ レープト エアフヱーア トフイール

圃Wholives long experiences much. 

園長生きする人は，多くのことを見聞きする。

このように先行詞を持たない関係代名詞を，不定関係代

名詞と呼びます。 '""'-'Vogel，derのderは，これにたいして

定関係代名詞と呼ばれます。

2関係代名調was

Was ist das? (あれは何ですか)のWasは，疑問代名

詞です。しかし， wasはまた derと同じく，つぎのように

関係代名詞にもなります。

1 ) Was er hat， gibt er gern. 
ヴァスエア ハットギープトエア ゲルン

圏Whathe has， he gives willingly. 

園彼は自分が持っているものを，喜んで与える。
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2) Das Beste. was wir haben konnen. ist die 
ダス ベステ ' ワアス ヴィーア 八一ベン ケンネン 'イスト ディ ー

Freiheit. 
フライハイト

圏 Thebest thing that we can be given is free-

dom. 

園われわれが持ちうる最高のものは，自由である。

上の 1)の文には先行詞がなく， 2)の文の先行詞は

Das Besteです。

関係代名詞

・司置圏・・理園理週・

11竺 11 保 11 ザ |lPR|
， 今~~;n 11 ~e_r;川 | 今~~;n 11 ~~旦J

l ~~~ 1 1 ~竺 11 4? I ~ 全竺]
lhllPRll 粉 |lPR|
関係代名詞は仁二jで囲んだもの以外は定冠詞と同じ変

化ですが， dasとdessen以外は長くのばして発音し，定

冠詞と区別します。
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つぎの文を訳してみましょう。なお， 5のカッコの中

の関係代名詞は，省略されることがあります。

1. Der Junge， der hier steht， ist mein 8ruder. 

2. Der Junge， dessen Vater tot ist， ist ungluck-

lich. 

3. Ich habe einen Freund， dem ich vertrauen 

kann. 

4. Wessen Hand kalt ist， dessen Herz ist warm. 

5. Wer den ganzen Tag arbeitet， (der) ist abends 

sehr mude. 

解答

1. ここに立っている少年は，私の兄弟だ。

2.父親が死んだ少年は，不幸である。

3.私には信頼できる友人がいる。

4.手が冷たい人の心はあたたかい。

5.一日中働く人は，晩はとても疲れている。

-



β|什話法の助動詞。-
英語の助動詞can，may， mustなどにあたるドイツ語

は， konnen (できる)， durfen (してよい)， mussen (ね

ばならない)， sollen (すべきである)， mogen (好む，か

もしれない)， wollen (欲する)です。

動詞と結びついて，可能性や必然性や意図などを述べる

これらの助動詞を話法の助動詞(話法とは会話のことです。

話のなかで，話者の気持ちゃ主観的な二ユアンスを伝える

役割をするのでこう呼ばれるのです)と呼びます。

それでは，話法の助動詞6つをそれぞれ英語と対応させ

ながら見ていきましょう。

sollen 
ソレン

konnen 
ケンネン

durfen 
デユルフェ ン

泊

ン

副

セ
S
ッ

H
H
U

ユ
mミ

mogen 
メーゲン

wollen 
ヴォレン

これらの助動詞がどのように会話で用いられるのか，つ

ぎにいくつか例文を挙げてみます。
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Konnen Sie Deutsch? Csorechenは略されます〉
ケンネン ズィー ドイチュ

~ Can you speak German ? 

園あなだはドイツ語が話せますか Ckonnen)。

vven 8011 ich fragen? 
ヴエーン ソル イッヒフラーゲン

~ Who should I ask ? 

園詮に聞けばよいですか Csollenの活用例〉。

Mus ich das Fruhstuck jetzt bestellen? 
ムス イッヒ ダス フリユーシュテュック イエッツ ト ベシュテレン

~ Must I order a breakfast now? 

園いま朝食を予約しなければなりませんか Cmussenの

活用例〉。

最初に挙げた 6つの話法の助動詞のうちで， mogenは

会話ではその接続法が使われます。

まずmogen(不定詞)の現在1人称である Ichmag........が

あり，それの過去形の Ichmochte........があり，それをさらに

接続法第II式にすると，Ich mochte........という形になるわけ

です。

接続法は，直説法(これまで学んできだような，事実を

事実として伝えるの!こ用いられる動詞の定形です)が客観

的事実を表すのにたいして，そうあってほしい，可能性が
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ある，不確かなことを述べるのに用いられます。英語でい

う仮定法に当たるものです。当然，動詞の定形もこれまで

学んで、きたものと違います。

「コーヒーを(できれば)一杯いただきたい(のですが)J 

の，カッコのなかの言葉が「そうあってほしい，不確かな

こと」を言い表しています。そのことによって遠慮する気

持とていねいな感じが，相手にったわります。

Ich mochte ein Zimmer mit Bad. 
イッヒ メヒテ アイン ツイ ンマァ ミット 1'¥ート

E副I'dlike a room with bath. 

園パスつきの部屋をお願いしだいのですが。

Ich mochte eine Krawatte kaufen. 
イッヒ メヒテ アイネ クラヴァッテ カオフェン

圃1want to buy a necktie. 

園ネクタイを買いたいのですが。

英語にくらべると， ドイツ語の会話はていねいです。た

とえば，

Geben Sie mir bitte'"'"'. 
ゲーベン ズィー ミーア ピッテ

Please， give me'"'"'. 

くらべてみると， Iどうぞ私にください」と言うために，

ドイツ語は「どうぞ，あなたが私にくださいJというよう

に，敬称の Sie(あなた)を使っています。
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つぎの文を訳してみましょう。 4のカッコの中は省略

されるととがあります。

1. Er kann hoch springen. 

2. Alle Studenten durfen die Bibliothek benut-

zen. 

3. Ich mag ihn jetzt nicht sehen. 

4. Jetzt mussen wir nach Hause (gehen). 

5. Wir sollen ehrlich sein. 

6. Ich will einmal nach Oeutschland fahren. 

解答

1.彼は高く跳ぶことができる。

2.すべての学生は図書館を利用してよい。

3.私はいま彼に会いたくない。

4.私たちはもう家に帰らなければならない。

5.私たちは正直で、あるべきだ。

6.私は 1度ドイツへ行こうと思っている。

-



動詞の過去・未来・受動ー完了を学ïJ~う

12動調の過去形

ドイツ語の動詞の形は英語と似ており，現在形・過去形・

未来形・現在完了形・過去完了形・未来完了形があります。

そのほかに， 111.話法の助動詞」の項目で説明したよう
に，英語の仮定法にあたる接続法という形もあります。

ここでは過去形を説明していきますが，そのまえに現

在・過去・過去分詞の順に，いくつかの代表的な動詞の活

用を挙げてみましょう。

唱綴りの変化が少ないもの(弱変化・規則動詞)

-J~ 冨・-~墨田・E彊翠霊童.
gelernt 
ゲレ1レント

g~liebt 
ゲリープト

-~ D*・

2綴りの変化が澱しいもの(強変化・不規則動調)

-~冒・EE蓮霊--園m.
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3変化が?と2の混合(混合変化・不規則動詞)

E ~ ヨ・置冨霊IRI-園E置

4特殊な形のsein，haben， werden 

sein (ザイン，である)と haben(J ¥ーべン，持つ)と

werden (つ、エーアデン，になる)は，いずれにも属さない

変化を示します。

- ~ ヨ・E軍軍IRI-EヨEヨ・

さてここで過去形の勉強として，少し長い文章を紹介し

ましょう。『グリム童話』のなかの， I狼と七匹の仔山羊」

という童話の書出しの文章です。
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Es war einmal eine alte Gei.β， die hatte 
エス ヴアール アインマール アイネ アルテ ガイス ディ一 八ッテ

s!eben junge Gf!i.βlein. Eines Tages wollte sie 
ズイーベン ユンゲ ガイスライン アイネス ターゲス ヴオルテ ズィー

in den Wald p"ehen und Futteγholen. 
イン デン ヴアlレト τゲーエン ウント フッタァ ホーレン

圃Therewas (←It was) once an old goat， who had 

seven young kids. One day she wanted to go in the 

wood and get food. 

園昔々一匹の年老いだ山羊がいました。その山羊には七匹

の幼い子供の山羊がいましだ。ある日，年老いた山羊は

森のなかヘ行き餌をとってくることにしまし定。

EswarはEsist (lt is)の過去形， die haUeはdiehat 

の過去形， wollte sieは(動詞・主語)will sieの過去形で

す。なお， gehenとholenは，不定詞ですo

kommenの過去形は人称によって，つぎのように変化

します。

ich kam 

du kamst 

wir kamen 

m
 
a
 

'K 

、Il
l
-
-

、rl
l
i
-
-
j

r
・日

s

e

s

e

 

ihr kamt 

sie kamen 
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つぎの文を訳してみましょう。

1. Ich war gestern bei meinem Onkel. 

2. Was fur Blumen brachtet ihr eurer kranken 

Tante? 

3. Kolumbus entdeckte Amerika. 

4. Er ging gestern ins Kino. 

5. Die Tranen traten ihm in die Augen. 

6. Er sandte einen Boten zum Arzt. 

解答

1.私はきのうおじのところへ行っていた。

2.君たちはどんな花を病気のおばに持っていったのか。

3.コロ ンプスはアメリカ (大陸)を発見した。

4.彼はきのう映画に行った。

5.涙が彼の目にあふれた (←treten・出る)。

6.彼はその医師に使いの者をやった。 (←senden・送る)。



これまでに過去分詞の例として， lernen→gelernt (学

ぶ)， lieben→ geliebt (愛する)， essen→ gegessen (食

べる)など，いくつかのものをみてきました。

この過去分詞は，英語と同じく haben(持つ)，または

sein (である)と結びついて完了形をつくります。

Ich habe es gesehen. 
イッヒ 八一ベ エス ゲゼーエン

圏 1have seen it. 

園私は(それを〉見定。

Ich bin gekommen. 
イッヒピン クーコメン

a 1 have come. 
園私は来疋。

どういう動詞がhabenでなく seinと結びつくかは， 121 

ページの「現在完了Jの項目で説明します。

過去分詞はまだ，名詞と結びついて形容詞にもなります。

das verbotene Spiel 

圃theforbidden play 

園禁じられた遊び

(verbieten，禁じる)

(forbid，禁じる)
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下に不定詞とそれぞれの過去分詞が挙げてあります。

不定詞と週去分詞を正しく結んでみましょう。

. kommen (来る〉 . gehabt 

. sehen (見る〉 . gekommen 

. lieben (愛する〉 gewesen 

. gehen (行く〉 . gesprochen 

. haben (持つ〉 . gesehen 

. seinくある〉 . geliebt 

. sprechen (話す〉 gesungen 

. singen (歌う〉 gegangen 

解答

kommen→gekommen， sehen→gesehen 

lieben→geliebt， gehen→ gegangen 

haben→gehabt， sein→gewesen 

sprechen→gesprochen 

smgen→gesungen 

-



14未来形と受動態を
つくる werden

werden (つ、エーアデン)という言葉には，いろいろな働

きがあります。

⑦英語の become(なる)という意昧の動詞になります。

Er wird Arzt. 
エア ヴイルトアールツト

彼は医者になる。

Es wird Nacht. 
工ス ヴイルト ナノ、ト

夜になる。

②英語のwill. shallのように，未来形をつくります。

Mein Freund Hans wird euch besuchen. 
マイン フロイント 八ンス ヴイルト オイヒ ベズーへン

私の友人のハンスは君たちを訪れるだろう。

③werden+過去分詞で、受動態をつくります。

英語でいえば， be動詞+過去分詞 (=sein+過去分詞)

となるところですが， ドイツ語では違います。

Er macht das Fenster kaputt. 
エア マハト ダス フェンスタァ カプット

彼は窓を壊す。
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この能動態の文章を werdenを使って受動態にすると，

つぎのようになります。

Das Fenster ¥Nird von ihm kaputtgemacht. 
ダス フェンスタァ ヴイルト フォン イーム カフット ゲマハト

圏Thewindow is broken by him. 

園窓ガ彼によって壊されるO

以上， wirdには

①~になる

②~だろう

③~される

の3つの使い方がありますが，いずれの場合もつぎのよう

な人称変化をします。

悶
園
園

du wirst 
ドゥヴイ Jレス卜

ihr werdet 
イーアヴェーアデット

er wird 
エアヴイルト

sie werden 
ズィーヴエーアデン

動詞としての werdenは， duとerのと きに e→iと変

化します。過去形はwurde，過去分詞がgewordenです。

werden 
du wirst wurde 内

川
、
、
，
/

配

沼

崎

吋

ぶ

川
町川ほ
e
活
巴

σ
8
/
U
 

したがって受動態の過去は， wurdeが用いられてつぎの
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ようにな ります。(loben・ほめる)

Der Sohn wurde von seiner Mutter gelobt. 
デア ゾーン ヴルデ フォン ザイナァ ムッタァ ゲロープト

息子は(彼の〉巴親にほめられた。
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つぎの文を訳してみましょう0

1. Ich will sie heiraten. 

2. Mein Freund wird euch besuchen. 

3. Er wird fleisig Deutsch lernen. 

4. Ein Brief wird von ihr geschrieben. 

5. Ein Buch wurde mir von ihm gegeben. 

6. Das Zimmer wurde mit Blumen geschmuckt. 

解答

し私は彼女と結婚するつもりだ(未来形)。

2.私の友人は君たちを訪れるだろう(未来形)。

3.彼は熱心にドイツ語を学ぶだろう(未来形)。

4.手紙が彼女によって書かれる(受動態)。

5.本が彼によって私に与えられた(受動態)。

6.部屋が花で飾られた(受動態)。



ドイツ語の完了形と英語の完了形は，とても似ています。

ドイツ語 英 量ロ五ロ

現完在了 八一べン +過去分詞
seln 

have+過去分詞
ザイン

過完去了 ハッテ +過去分詞 had+過去分詞
war 
ヴアール

未完来了 werden+haben ヴエーアデン 八一べン
wshiall ll l j Lm-vc Bt 分過去詞

+seln 
ザイン

ドイツ語が助動詞としてhabenのほかにseinも用いる

点、が，英語と異なります。

まず現在完了についてその人称変化を見，つぎにhaben

を使った完了形， seinを使った完了形の例文を読むことに

しましょう。
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sehen (見る
ゼーエン E 

ich habe wir haben 
八一ぺ 八一ベン

du hast gゲeゼseーhエeンn ihr habt t g;!~~~n 
ハスト ハープト

er hat sie haben 
ハット 八一ベン

大部分の動詞はhabenを完了の助動詞とします。

Sie hat ihr Worterbuch verloren. 
ズィー ハット イーア ヴ工ルタァプーフ フェアローレン

彼女は(彼女の〉辞典をなくしてしまつだ。

ich bin 
ピン

k叩r.aJ煉る) I 

wir sind 
ズィ ント

du bist ~ gekommen 1 ~ ihr seid > gekommen 
ピスト | ゲコメン 1 ザイ卜 | グコメン

er ist I l sie sind 
イスト I ; ズィ ント

seinを完了の助動詞としてとるのは， I場所の移動Jと

「状態の変化」を表す自動詞です。

Der Fruhling ist gekommen. 
デアフυューリング イスト ゲコメン

春ガ来定。

seinを完了の助動詞としてとる自動詞をつぎに挙げま
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す。

a) i場所の移動」を表す自動詞の代表的な例

fahren 車で行く
ファーレン

fallen JI 落ちる
ファレン

fliegen 
フリーゲン 11 飛ぶ、

gehen 
ゲーエン

行く

kommen 
11 来る

コメン

laufen 11 走る
ラウブェン

sinken 
11 沈む

ズィ ンケン

sシtュeタigイen 
ゲン

b) i状態の変化」を表す自動詞の代表的な例

aufstehen 
アオフシュテーエン

einschlafen 
アイ ンシュラーフェン

erwachen 
エァヴアッへン

シュテルベン

起きる

死ぬ
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werden 
ヴェーアデン

なる

最後にもう一度繰り返すと，過去完了は，英語のIhad+

過去分詞」と同じ Ihabenの過去+過去分詞Jでつくる形

と， I場所の移動」と「状態の変化」を示す動詞の場合の

Iseinの過去+過去分詞」でつくる形があります。

しかし， seinは「場所の移動」と「状態、の変化」を示す
動詞だけでなく， bleiben (滞在する)といった特殊な動詞

プライベン

とも結びついて完了形をっくります。

。
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• 

つぎの文を訳してみましょう。

1. Ich bin einmal in Deutschland gewesen. 

2. Der Fruhling ist gekommen. 

3. Ich habe den 8rief geschrieben. 

4. Sie ist auf den Turm gestiegen. 

5. Er hat gestern mit ihr getanzt. 

6. Er ist nach 8erlin abgefahren. 

解答

1.私はドイツにいた乙とがある (gewesenはseinの過去分

詞です)。

2.春が来た。

3.私は手紙を書いてしまった。

4.彼女は塔に登った。

5.彼はきのう彼女と踊った。

6.彼はベルリンへ出発した。



過去完了は英語と同じく，物事が過去のある時点、までに

完了していることを示し， hatte(war)+過去分詞の形をと

ります(つまり現在完了と同様habenとseinの2つの形

があるわけです)。

I 

ich hatte wir hatten 
ハッテ

geゲs管eー hエen E l E ihr haJ、tッtテeン~ r g;，ゲsゼeーhエeンn du hattest 
ハッテスト ン ハッテット

er hatte sie hatten 
ハッテ ハッテン

このように過去完了も， gesehen (ゲゼーエン)という

過去分詞をとります。 ich hatte， du hattest ...という

haben(持つ)の過去形の人称変化に，過去分詞が加わるわ

けです。なお， habenの過去分詞はgehabt(ゲハープ

ト)， seinの過去分詞はgewesen(ゲ、つ、エーゼン)です。

Er ist nach Amerika gefahren， kurz nachdem er 
エア イスト ナーハ アメーリカ ゲファーレン クルツ ナーハデーム エア

seine Arbeitsstelle verlassen hatte. 
ザイネ アルパイツシュテレ フェアラッセン ハッテ

彼は勤め先をやめて(やめるとすぐに・過去完了)，戸メリ

カヘ行った〈現在完了〉。

126 



ではつぎに， sein (である)の過去形に過去分詞をプラス

してつくる，過去完了形をみていきましょう。

l l ti.jllilli$j..~来る

ich war 
ヴアール nン

ρivレ
訂
ト
W
ヴ

V
A
 

-
司
・
且W
 

du warst ~ gekommen I ~ ihr wart 
ヴアース ト l ゲコメン I1 ヴアート

gekomm-
en 
ゲコメン

er war 
ヴアール n

ン

ρLE
レ
M
ト
W
ヴ

ρlv 
-冒・AQ口

Als er ankam， war der Zug schon abgefahren. 
アルスエア アンカーム ヴアールデア ツーク ショーン アップゲファーレン

彼が到着しだ(過去〉とき，列車はもう出だ(過去完了〉

あとだっ芝。
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• 
128 

つぎの文を訳してみましょう。

1. Vorgestern habe ich sie gesehen. 

2. Er ist schon eine Stunde geschwommen. 

3. Gestern abend sind wir ins Kino gegangen. 

4. Er hatte schon das Buch gelesen， als ich ihn 

besuchte. 

5. Nachdem der Vater gestorben war， entstand 

ein Streit unter ihnen. 

解答

1.私はおととい彼女に会った。

2.彼はもう 1時間泳いだ。

3.私たちは昨晩映画に行った。

4.私が彼を訪れたとき，彼はもう本を読んでしまっていた。

5.父が死んだのち，彼らのあいだに争いが起こった。



ドイツ語の未来完了も英語と同じく，未来のある時点、ま

でに完了しているであろう動作を述べます。形も 11shall 

have十過去分詞」と同じで， ich werde+過去分詞+

haben (私は~してしまっているでしょ う)となります。

なお，未来完了にもまた， habenをとるもの， seinをと

るものと2つの形があります。

sehen (見る
ゼーエン E 

ich werde !wir werden 
ヴェーアデ ヴヱーアデン

du wirst ge山 n I 伽 we耐 f~回ehen
ヴィルス ト haben ヴヱーアデツ ト haben 

er wird sie werden 
ヴイ 1レト ヴェーアデン

seinと結びつく動詞 kommen(来る)の未来完了は，

werden+gekommen seinです。

では，実際に例文を見ていきましょう。

Morgen nachmittag ¥IVerde ich diese Arbeit beendet 
モルゲン ナーハミッターク ヴエーアデ イッヒ デイーゼ アルバイ ト ベヱンデッ ト

haben. 
八一ベン

あすの午後にはこの仕事は終わっているだろう。
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Der Arzt wird um sechs von Bonn abgefahren sein. 
デア アールツト ヴイルト ウム ゼックス フォン ポン アップゲファーレン ザイン

その医師は6時にボンを出発しているだろう。
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• • 

つぎの文を訳してみましょう。

1. Bis morgen wird er das geschafft haben. 

2. Das Baby wird schon eingeschlafen sein. 

3. Morgen nachmittag werde ich diesen Roman 

gelesen haben. 

4. Morgen um diese Zeit werde ich Ihren Wagen 

repariert haben. 

5. Bis ihr hierher kommt， wird der Schnee schon 

geschmolzen sein. 

解 答

1.彼は明日までにそれをやりとげているだろう。

2.赤ん坊はもう寝込んでしまっているだろう。

3.明日の午後には私はこの小説を読んでしまっているだろう。

4.明日の今ごろには私はあなたの車を修理してしまっている

だろう。

5.君たちがここへ来るまでに，雪はとけてしまっているだろ

フ。

-
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248再帰動詞
下の文の michは形としては， ichの4格と同じですが，

意味は「私を」ではなくて「私自身」となります。つまり，

英語で言えばmyselfにあたります。

sichは主語に応じて(再帰代名詞と呼びます)， I私Jが

mich (← ich) ， I君jがdich(←du)， I彼Jがsich(← 

er)， I私たち」がuns(←wir)， I君たちJがeuch(← 

ihr) ， I彼(彼女・それ)ら」がsich(←sie) となりま

す。

このように sich(英.oneself)を伴って主語の動作が再

Ich fuhle mich nicht wohl. 
イッヒ フユーレ ミッヒ lニヒト ヴオール

圃1don't feel well. 

園私は気分がすぐれません。

つぎの文の1)のmichは人和代名詞で， 2)のsichは

再帰代名詞です。

1) Er liebt mich. 彼は私を愛する。

2) Er liebt sich. 彼は彼自身を愛する。

再帰動詞の過去形を挙げます。

Die Mutter setzte sich auf das Sofa. 
ディ ー ムッタア ゼッツテ ズィ ッヒ アオフ タ.ス ゾーファ
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圃Themother settled herself on the sofa. 

園田はソファに座つだ。

settled herselfは， Iどっかりと腰を落ち着けたJという

意味ですが， seat (座る)は再帰動詞として用いられない

ので，あえて， seat→settleとして訳しました。

また，再帰動詞にはmirやsichなど 3格の再帰代名詞

をイ半うものもあります。

Steller可Siesich bitte vor. 
シュテレン ズィー ズイ ッヒ ピッテ フォーア

どうぞ想像してください。 Csichは3格〉
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つぎの文を訳してみましょう。

1. Ich freue mich sehr， Sie kennenzulernen. 

2. Wir freuen uns uber deinen Erfolg. 

3. Er erholt sich im Urlaub. 

4. Der Vater setzte sich auf die Bank. 

5. Ich kann mir seinen Namen nicht merken. 

6. Das kann ich mir gut vorstellen. 

解答

し あなたと知り合いになれて，私はたいへんうれしい。

2.私たちは君の成功を喜ぶ。

3.彼は休暇のあいだ休養する。

4.父はベンチの上に腰を下ろした。

5.私は彼の名をおぼえることができない。

6.私はそれを十分想像することができる。

-



ρ119 ~ド人祢動詞。
自然現象やl山理状態を述べるときは，人和代名詞のes

を主語として用います。

この場合， esは文として必要であるために用いられてお

り， Iそれ」とは訳さないので，非人祢主語と呼びます。

用いられる動詞はかならず3人柿単数が使われ，その動

詞は非人柿動詞と呼ばれます。

Es regnet. 
エス レーグネッ ト

It is raining. 

雨ガ降る。

schneit (雪が降る)， dunkelt (暗くなる)， friert (氷が

張る)， donnert (雷が鳴る)， blitzt (いなずまが光る)な

ども同様に esを主語として表現します。

心理，すなわち感情や感覚を述べるときは，動詞によっ

てl山理の主体が3格または4格lこなります。

Es freut mich (dich， ihn…) . 
エスフロイト ミッヒ

私〈君・彼・・・〉はうれしい。
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つぎの文を訳してみましょうo

1. Es schneit. 

2. Heute regnet es seit dem Morgen. 

3. Es gibt auch manchmal einen Sturm. 

4. Heute ist es mir kalt. 

5. Es friert mich. 

6. Es grunt und bluht bereits uberall. 

解答

1. 雪が降る。

2.きょうは朝から雨が降っている。

3. ときどき暴風雨もある。

4.きょうは私は寒い。

5.私は寒い。

6.すでにいたるところで緑が芽をふき，花が咲いている。



β J20分離動詞。
ankommen (到着する)のanや zuruckkommen(帰

る，戻る)のzuruckには， kommenよりも強いフフクセン

トがあります。このような動詞の前綴りは，動詞の本体か

ら分離して文の終わりに置かれます。

aufstehen (立ち上がる)→stehen-..auf

kennenlernen (知合いになる)→ lernen-..kennen

teilnehmen (参加する)→ nehmen-..teil

そのほか， ab， zu， einなどが動詞から分離します。

では，実際の文章で例をみていきましょう。つぎのよう

に，主文のなかの動詞が分離します。

Er kommt heute von der Reise zuruck. (正置〉
エア コムト ホイテ フォンデア ライゼ ツリュック

彼は旅行からきょう戻る。

Heute kommt er von der Reise zuruck. (倒置〉
ホイテ コムト エアフォンデア ライゼ ツリュック

きょう彼は旅行から戻る。

Komm sofort von der Reise zuruck! (命令〉
コム ゾフォアトフォンデア ライゼ ツリュック

だだちに旅行から戻れ。

接続詞に導かれる副文(つぎの文の daβ以下の文)のな

かの動詞は，分離しないで文末に後置されます。

3 文法の基礎を身につけよう 137 



Ich weis， das er heute von der Reise zuruckkommt. 
イッヒヴアイス ダス エア ホイテ フォンデア ライゼ ツリュックコム ト

私は彼がきょう旅行から戻ることを知っているO

分離動詞の多くは，その基本となる動詞から派生した意

味を持ちます。たとえばkommen(来る)の意味から派生

した ankommen(到着する)や zuruckkommen(戻る)

などがそうです。しかしなかには， auf etwas ankommen 

(何かに依存する)のように，基本となる動詞「来る」の意

味を持たない語もあります。

Es kommt auf das Wetter an. 
エス コムト アオフ ダス ヴエッタァ アン

お天気しだいです。

またこれらの分離動詞は，話法の助動詞 (konnenや

mussen)が入ると文末に不定詞のまま置かれます。

Ich mus ihn heute abend anrufen. 
イッヒ ムス イーン ホイ テ アーベン トアンルーフェ ン

今晩彼に電話をしなければなりません。
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つぎの文を訳してみましょうo

1. Ich stehe fruh auf. 

2. Er steht jeden Morgen fruh auf. 

3. Der Zug fahrt durch. 

4. Er kommt heute von der Reise zuruck. 

5. Er setzt die Leute mit seinem Boot uber. 

6. Er ubersetzt diesen Roman ins Japanische. 

解答

1.私は早く起きる。

2.彼は毎朝早く起きる。

3.その汽車は通りすぎる。

4.彼は旅行からきょう戻る。

5.彼は人々をボートで向こう岸へ渡す。

6.彼はこの小説を日本語に翻訳する。
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β121数字の読み方
eJ9--

数字にはじれ 3... (英語の one，two， three...)と

いう基数，つまり基になる数字と， 1ばん目， 2ばん目，

3ばん目…(英語のfirst，second， third. .. )という序

数，つまり順序を示す数字とがあります。この 2つをまと

めて数詞と呼びます。

基数

elf 
ヱjレフ1 elns 

アインス

12 Z.マolf
ツワヱルフ

Vler 
フイーア

funf 
フユンフ

neun 
ノイ ン

zehn 
ツェーン gヒ

-
E且
イ
'

M
けa7
 

W
ヴ
Z
ッ

ハ
u
qノ
ω
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dreisig 
ドライスィヒ

つぎに序数を挙げます。基数と同じところと違うところ

を，よく注意しておぼえてください。

序数

1 erst neunt 
エーアスト ノイ ント

2 zwen 11ハ zehnt 

3 
f' ~ 

4 viert 
フィーアト

5 funft 
フュンフ ト

.. J 

6 

7 
人イー

8 acht 
アハト
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siebzehnt 
ズイープツェーント

achtzehnt 

24 _ vie_Tun，dz~an.z抵抗
フィーアウン トツヴアンツィヒス ト

ではつぎに，注意すべき数字，日常よく使われる数字の

読み方を挙げます。

• 3マルク60ペニヒ...drei Mark und sechzig Pfennig 

・4時 5分すぎです ・・・・・・・・・…... .. . Es ist funf nach vier. 

・12時30分すぎです 一......................Es ist halb eins. 

・トマ ト2 kg ・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・.........zweiKilo Tomaten 

・サクランボ 2ポンド ・・・・・・・・・......zweiPfund Kirschen 

-私は19歳です一.........….Ichbin neunzehn Jahre alt. 

・1972年.• .. • • • . • •. . •• . Neunzehnhundertzweiundsiebzig 
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以上，ドイツ語を学ぶうえで必要最小

限の文法を学習してきましだ。しかし，

それですぐに文ガスラスラ読めるという

わけにはいきません。だくさんの文章に

慣れて，はじめて読解力ガ身につくので

す。何度も繰り返し練習する努力を忘れ

ないでくだ、さい。

さて，つぎの4章は，明日から役に立
つ会話の学習です。ドイツ語は音の区切

りが明確ですから，英語よりもわかりや

すいはずです。

延~~
、
k
a
o
d

『

-
e
-
a
-

，
・
ー
は
，
l

、

/ι
〕

E

K

¥

t
i
-
-
可''」
B
'
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簡単な会話をマスターしよう

この章では、別売のカセットをぜひ活用し

てください。あなだのベースに合わせて、と

きどきカセットを』上めては本の説明を読み、

まだテープのヒ戸リングを繰り返すうちに、

いつの間にかドイツ語がすらすらと口から出

るようになります。



、ームステイもまずこれから

|会話の基本となる言葉

図はい...........................Ja.
ヤー

図いいえ・・・・・・..................Nein.
ナイン

図こんにちは………………GutenTag. 
グーテン ターク

図さようなら………・・……'AufWiedersehen. 
アオフ ヴイーダァゼーエン

Tschus. 
チユス

図またあとで、……....・H ・-…Bisspater. 
ピス シュベーター

Bis nachher. 
ピス ナーハへーア

図ありがとうご、ざいます…VielenDank. 
フイーレン タンク

Danke schon. 
ダンケ シヱーン

図どういたしまして………Bitteschon. 
ピッテ シエーン

Bitte sehr. 
ピッテ ゼーア

図何ですか…………………Was?
ヴアス

図誰が………………………Wer?
ヴヱーア

図と、こヘ……………………Wohin?
ヴォーヒン
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図と、こ力、ら…………………Woher?
ヴォーヘーア

図いつ，何時lこ…・…..……Wann?
ヴァン

図と、こで……………………Wo?
ヴォー

図なぜ………………………Warum?
ヴァルム

図いくらで‘すか……………Waskostet das ? 
ヴァス コステッ ト ダス
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|会話の基本となる表現

0
・
てっすで司

a

・・・ Wie bitte? 
ヴイー ピッテ

wieは英語の howにあたり，どのようなという意味で
ヴイー

す。相手にもう一度繰り返してもらいたいときに用います。

もう一度お願いします。

2 Nochmal (==Noch einmal)刷tte.
ノッホマール ノッホ アインマール ピッテ

1のwiebitteをはっきりともう一度，とお願いするとき
ヴイーピッテ

の表現です。言葉だけでなく，行為をもう一度繰り返して

ほしい場合の表現としても使います。

31ゆっくりお願いしますo LanQsam bitte. 
ランクザーム ピッテ

langsam (ゆっくり)， schnell (すばやく)などいずれ
ラングザーム シュネル

も形容詞です。

4 
?っ(個)ください。

Einen (Eine， Eins)刷tte.
アイネン アイネ アインス ピッテ

bitteはdankeと共にもっともよく使われる表現で，英語
ピッテ ダンケ

のplease，thank youにあたります。「どういたしまして」

の表現でもBitteschon， Bitte sehrと使われました。
ピッテ シエーン ピッテ ゼーア

Einenや eine，einsは不定代名詞です。このほか，
アイネン

einmal bitte (1つください)という表現も使います。
アイ ンマール ピッテ
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51これをください。 Ich n司るchtedas. 
イッヒ メヒテ 夕、ス

直訳すると「私はそれをほしい」になります。 mochteは
メヒテ

mogen (助動詞，かもしれない)の過去形mochteが変音
メーゲン モヒテ

してmδchteとなった接続法II式の形で(接続法について
メヒテ

は108ページで説明しました)，きわめてていねいな言い方

です。 dasは，定冠詞にもありますが，ここでは指示代名詞
ダス

として単独で使われます。それ，これ，の意味です。欲し

いものを指さしてこう言えば間違いなく通じます。

6 
すみませんが。/失礼ですが。

Entschuldigen Sie bitte. 
エントシユルディゲン ズィ ー ピッテ

英語の excuseにあたるのがentschuldigenですoSieが
エン トシユルディゲン ズイー

主語で，ていねいな命令の表現です。ドイツ語で一番最初

におぼえるべき表現の 1っと言えます。

さようなら，楽しい夕べを

7 Einen schonen Feierabend. 
アイネン シヱーネン ファイ アーアーベン ト

schonはすばらしいという意味の形容詞で， -enがつい
シエーン

ているので4格です。 Feierabendは日本語には訳しにく
ファイアーアーベント

い単語ですが， 1日の仕事が終わったあとの時間を指しま

す。つまり，学校では放課後，会社では戸フターファイブ

(終業後)のことです。 1日の仕事を終えて帰宅する人が上

司や同僚に対してさようならの意味でこの表現を使います。
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8 
すばらしい週末を。

Ein schるnesWochenende. 
アイン シヱーネス ヴオへンエンデ

週末にはこの言い方を使います。 Wochenende(週末)
ヴォへンエンデ

は中性名詞， 4格です。

9 
うれしいです。

Es freut mich. 
エスフロイト ミッヒ

直訳すると， es (それ)がmich(4格)を freut(喜ば

せる)するとなります。食事に招かれたり，プレゼントを

もらったときに使う言葉です。おぼえておくと便利な表現

ですから，ぜひ暗記しておきましょ う。
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|レストランで

『しさだくてつ
批
↓

吋

J
e十
コ仰
4
7

し

A
7f

刀

口

抑

ン

あ

山

-↓

さ
@
タ

直訳は，よい(明)，食欲を(ろppm)となり，製ipp
の語尾の-enによりAppetitが4格であることがわかりま

エン アベティート

す。ドイツでは食べる前に招いた人がまずこのように言い

ますが，招かれた人も同じように言います。また，家庭で

食事をする場合も同じです。

ありがとうございます，あなたも同じように

2 Ic召し上がれ)0
Danke， gleichfalls. 
タンケ グライヒ フアルス

dankeはdanken(感謝する)の主語 (ich)が省略され
ダンケ ダンケン

た形，gleichfallsは副詞で同じようにの意味です。相手と同
グライヒフアルス

じ気持ちである場合や感謝の表現をそっくり相手に返した

いときの表現です。ですから，たとえば別れるときに，唱さ

ようなら，気をつけて庁と言われた場合，この表現をそっ

くりそのまま使えばよいのですし，食事のときの，召し上

ってくださいのお返しにもこの表現がぴったりです。
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3 

おいしいですか?

はい。とてもおいしいです。

Schmeckt es Ihnen (dir) ? 
シュメ ック ト エス イーネン ディーア

Ja. es schmeckt mir sehr Qut. 
ヤー工ス シュメック ト ミーア ゼーア クトート

かならずおぼえておきたい表現の 1つです。

schmeckenという動詞は，非人称のesを主語にして使う
シュメッケン エス

ことがほとんどです。その場合，意味上の主語=おいしく

感じる人は 3格で表します。ここではmirがきています。で
ミーア

すから， Iおいしいですか?Jにあたるドイツ語の

Schmeckt es ?は，ホあなたにとって庁の 3格Ihnenが入っ
シュメック トエス イーネン

て， Schmeckt es Ihnen ?としたほうがより正確な文とな
シュメック ト エス イーネン

ります。

いいえ，もう結構です。

4 Nein， es reicht mir. 
ナイン ヱス ライヒトミーア

動詞reichenC足りる，十分である)も，非人称のesを主
エス

語にして，人の 3格を意味上の主語にとります。 1格のich
イッヒ

は使いません。何かすすめられたときの断りの表現で，食

事以外の場合も「もう結構です」の意味でこの言い方が使

われます。
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5 。
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白

川

ein bischenは，この形のままで，ほんの少し，ちょっ
アイン ピスヒェン

との意味でよく使われます。同じく， ein wenigとも言い
アイン ヴヱーニッヒ

ます。

6 
あとで，コーヒーをください。

Nachher einen Kaffee bitte. 
ナーノ、へーア アイネン カフェー ビッテ

nachherは副詞で，あとでの意味， Kaffeeは男性名詞，
ナーノ、へーア カフェー

elnenがついていますから4格です。正式にはコーヒー 1
アイネン

杯はeineTasse Kaffeeですが，このように省略して使わ
アイネ タッセ カフェー

れることがよくあります。

7 

仔牛の力ツとポテトサラダ，ライスつきでお願

いします。

Ich nehme ein Kalbschnitzel町、itReis 
イッヒ ネーメ アイン カルプシュニッツェル ミット ライス

und einem Kartoffelsalat. 
ウント アイネム カルトッフェルザラート

これはドイツのレストランでもっとも日本人の口に合い

そうなメニューの 1つです。ドイツのKartoffeln(じゃがい
カルトップエJレン

も)はとても有名ですね。Schnitzelはパン粉の衣のついた

カツです。このほか， Kalbsbraten (仔牛のステーキ)もお
カルプスプラーテン

すすめ品です。 nehmenは英語のtakeにあたります。
ネーメン

また， Suppe (スープ，女性名詞)には
ツ̂Jて
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81玉ねぎスープ
91肉入りシチュー
などがあります。

スープが出たついでに飲み物の説明もしましょう。

Zwiebelsuppe 
ツヴィーベルズッぺ

Gulascl、suppe
グラシュズッペ

タ

ス
一
一
オ

ユ

ウ

ジ
ル

ジ

ラ

ン

ネ

レ
ミ

オau 
----

Mineralwasser 
ミネラールヴァッサー

Orangensaft 
オランジェンザフト

たとえば，オレンジジュースを注文したいときには，

Orangensaft bitte.と言います。
オランジェンザフト ビッテ

154 



|街角で

すみません，中央駅にはどう行つだらよいです

か。

Entschuldigung， wie komme ich zum 
エン トシユルテ・ィグング ヴイー コメ イツヒ ツム

Hauotbahnhof ? 
ハオプ トパーンホープ

Entschuldigungは失礼，失敏にあたる名詞。 zuは~ヘ
エン トシュルテ.ィグング ツー

の意味の前置詞で，あとに3格の名詞や代名詞が来ます。

Hauptbahnhofは男性名詞，中央駅です。ドイツに旅行に行
ハオプトパーンホープ

った際，実際に使いそうな言葉をつぎのページに挙げてお

きましょう。上記の文章のZumHauptbahnhof (中央駅に
ツム ハオプトパーンホーフ

は)の部分にあてはめて使います。
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見本市会場には zumMesseplatz (男性名詞)
ツム メッセプラッツ

放送展覧会場には

郵便局には

zur Rundfunkschau (女性名詞)
ツーァ ルントフンクシャウ

zur Post (女性名詞)
ツーァ ポスト

宮殿前の広場には

2 
zum Schlosplatz (男性名詞)
ツム シュロスプラッツ

オリンピックスタジ戸ムには

zum Olympiastadion (中'1生名詞)
ツム オリユムピアシュターデイオン

地下鉄の駅には

入口には

出口には

zur U-Bahnstation (女性名詞)
ツーァ ウーパーンシュタツイ オーン

ミ??号F99;??(男性名詞)
zum Ausgang (男性名詞)
ツム アウスガング

また，これらの表現の後|こbitteをつければ，タクシーに
ピッテ

乗るときにもそのまま使えます。
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3 

焼きソーセージとパン?っ，それに(コカ)コ

ーラを1つください。

Ich hatte gern eine Bratwurst mit 
イッヒ へ ッテ ゲJレン アイネプラー トヴルスト ミット

Brotchen und eine Cola bitte. 
プレー トヒェン ウント アイネ コーラ ビッテ

街角のソーセージ売りの庖で使う表現です。 Ich
イッヒ

mochteでもよいのですが，買物のときにはこのIchhatte 
メヒテ イッヒ ヘッテ

がよく使われます。接続法II式を使った非常にていねいな

言い方です。 Bratwurstは焼き、ノーセージのこと，ゆでソー
プラートヴルスト

セージはBockwurstと言います。 mitは英語の withにあ
ポックヴルスト ミット

たり~っき， Brotchenはアンパンのような小さいパンのこ
プレートヒェン

とです。コーラはColaと書き，女性名詞。 hatte("-'しだい)
コーラ ヘッテ

の目的語はみな， 4格になります。また， hatteは上の文の
ヘッテ

ようにgern(好んで，副調)とともによく使われます。
ゲルン
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|駅の窓口で

ハンブルクまで片道を2枚，インターシティー

急行でお願いします。

Zweimal nach Hamburg， einfach， mit 
ツヴアイマール ナーハ ハンブルク アインフアツハ ミット

I C-Zuschlag bitte. 
イーツェーツーシュラーク ピッテ

行く先を示すnachはっけなくても大丈夫です。
ナーノ、

片道はeinfach，往復の場合にはhinund zuruckと言いま
アインファッハ ヒン ウントツリュック

す。 1C (インターシティー)急行は高速鉄道です。

Zuschlagは割り増し券，急行券のことです。ドイツでは汽
ツーシュラーク

車の中で切符を買うことはしません。他の交通機関もそう

ですが，切符を持たないで乗車すると不正乗車

(Schwarzfahrt)になり，罰金や割増料金をと られます。
シュヴアルツファーァ ト

時々検札官 (Kontrolleur)がやってきて取り締まっていま
コントロレアー

す。また， ドイツの駅の切符売り場にはほとんどいつも数

人のお客が並んで、いますから，遅くとも発車の20分前には

駅の窓口 (Schalter)に行くことをおすすめします。
シヤルタァ
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2 

ベルリンのツォー駅まで行くのですが，どこで

乗り換えですか。

Ich fahre nach Berlin. Bahnhof Zoo. Wo 
イッヒ フアーレ ナーハ ペアリーン パーンホーフ ツオー ヴオー

kann ich da umsteigen ? 
カン イッヒ ダーウムシュタイゲン

ベルリンのZoo駅は有名ですねo kannは助動詞konnen
カン ケネン

(~できる)の定形です。 umsteigenは乗り換えるの意味
ウムシュタイゲン

の分離動詞です(分離動詞の詳しい説明は137ページをみて

ください)。

ドイツの駅には，発車時刻表(Abfahrt表)があちこち
アップフアート

に貼ってあります。自分の乗りたい時刻のところを見れば

すべての列車のリストがその発車順に示されています。な

お，駅の何番線にあたる表現は， ドイツではホームではな

く， Gleis (中性名詞)です。 3番線でしたらGleis3で
グライス グライスドライ

す。

さらに，月曜日から金曜日までの週日 (Werktag)と日
ヴヱアクターク

曜，祭日(Feiertag )では時刻表にずれがあるときもあり
ファイアーターク

ます。注意しましょう。
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|デパートなどの居内で

すみません。あなたはこちらの居員さんです

か。

Entschuldigung， sind Sie hier 
エン トシユルディグング ズイ ントズィー ヒーア

zustandig? 
ツーシュテンディ ヒ

庖内で誰にたずねたらよいかわからないとき，庖員らし

き人に問いかける表現です。 zustandigはまかされてい
ツーシュテンディヒ

る，担当している，の意味の形容詞です。

2 

ちょっと庖内を見定いだ、けなので、すが，よろし

いですか。

Konnte ich mich ein wenig 
ケンテ イッヒ ミッヒ アイン ヴエーニツヒ

umsehen? 
ウム ゼーエン

konnteはkonnen~できるの過去形konnteが変音した
ケンテ コンテ

もので， mochtte， hatteと同じくていねいな表現です。
メヒテ ヘッテ

umsehenはあちこち見るという動詞です。
ウム ゼーエン

3 
試着していいですか。

Da吋 ichanprobieren? 
タルフ イッヒ アンプロビーレン

衣類などを試着するときは， prob_ieren ( ~を試しにやっ
プロビーレン

てみる)という動詞に anをつけたanprobierenを用いま
アンプロビーレン

す。これは分離動詞ですが，話法の助動詞daげがあるため分
タルフ
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離しません。 darfは~してよいかの意味で使われます。

4 
大きい(小さし¥)サイズはありますか。

Hatten Sie noch etwas groseres 
ヘッテン ズィー ノッホ ヱト ヴァス グレーセレス

(kleineres) ? 
クライ ネレス

大きい・小さいはgros• kleinでした。その比較級は -er
グロース クライン

がついてgroser(この言葉は変音します)と kleiner~こなり
グレーサー クライナー

ます。この文章ではgroserもkleinerもhatten(ha ben 

の接続法II式，ていねいな表現で4格を支配する点は同じ

です)の目的語ですから， etwas groseresは何かより大き
ヱトヴァス グレーセレス

なものを，となります。このように etwasとgroβ などが

結びつくと etwasのsに合わせて語尾に sがつきます。

51レジはどこですか。 Wo ist die Kasse? 
ヴオーイスト ディー カッセ

Kasseは大学の会計課，銀行の現金支払い窓口など，お
カッセ

金の出し入れに関係するところを示します。

61いくらですか。 Waskos附 as?
| ヴアス コステッ ト ダス

ここでの dasは定冠詞ではなく，指示代名詞の?格で，

それはの意味です。 kostenという動詞はこの場合自動詞

で，値段がいくらという意味になります。 wasのかわりに

Wieviel (いくつ)が使われることもあります。
ヴイーフィール

こうした質問には，たとえば，

Funfzehn Mark und sechzig Pfennig. (15マルク60ペ
フュンフツェーン マルク ウント ゼヒツィ ヒ ブフェニッヒ
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ニヒです)と答えますが，通常は Pfennigは省略されま

す。

7 
VISAカードで支払えますか。

Konnte ich mit VISA-Karte bezahlen ? 
ケンテ イッヒミットヴィザァ カルテ ペツァレーン

konnteは160ページの 2と同じく接続法II式，ていねい
ケンテ

な表現です。 bezahlen(，....，__を支払う)は4格支配の動詞。
ペツアーレン

レストランで「お勘定をお願いします」と言うときは，

zahlenを使ってZahlen刷tteと言うか， Rect、nungbitteと
ツアーレン ツアーレン ピッテ レヒヌング ピッテ

言います。ただ注意したいのは， Rect、nung(計算書，勘定
レヒヌング

書)は比較的高額なものの場合に使うということですO

81すみませんo 袋を<ださ乱釦机い比¥0 E日ineTut恰eb比
| アイネテユ一テ ピツテ

レジでの表現で， Tute (女性名詞)はナイロンや紙の袋

のことです。袋をもらうには10ペニヒくらい払わなければ

なりません。物を無駄にしないドイツ人独特の配慮からで

しょうか。

※なお， 4のetwasは別売のカセットテープではとれております。
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|ホテルのフロントで

部屋はまだありますか。

Hatten Sie noch ein Zimmer frei ? 
ヘッテン ズィー ノッホ アイン ツイ ンマア フライ

hattenはhaben(持つ)のていねいな表現です。部屋は
ヘッテン 八一ベン

Zimmer (中性名詞)， freiは空いている，です。席やトイ
ツイ ン77

レの空きもfreiで、すO 反対語はbesetzt(ふさがっている)
フライ ベゼッツ ト

になります。

f人部屋で，パスつきがよいのですが。

2 Ich mochte ein Einzelzimmer mit Bad. 
イッヒ メヒテ ア イ ン アイ ンツ ェルツイ ンマァ ミット J~ー ト

ein Einzelzimmerは1人部屋を 1つ，中性名詞の 4格
アイン アイ ンツェルツイ ン77

です。 Badは(中性名調)J '¥スのことです。この場合はmit

のあとなので3格になっていますが，冠詞は使いません。

この表現に類するものに

シャワ一つきの部屋

3 ein Zimmer mit Dusche. 
アイン ツイ ンマァ ミット ドゥーシェ

があります。

その部屋は朝食つきでいくらですか。

4 Was kostet das Zimmer mit Fruhstuck ? 
ヴァス コステット ダス ツイ ンマァ ミットフリユーシュテュック

「いくらですか」は羽Tas kostet ?でした。それならば，な
ヴアス コステット
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ぜここでdasZimmerとして定冠詞dasがついているので
ダス ツインマァ ダス

しょうか。それは，話し手と聞き手の聞に，その部屋とい

う特定の認識ができているからです。どれでもよいから部

屋を 1つ，の場合には不定冠調のelnをつけます。朝食のこ
アイン

とは Fruhstuckといいます。
フリユーシュテュック

チェックフコウトは何時ですか。

5 Bis wann mus ich das Zimmer ピス ヴアン ムス イッヒダス ツイ ンマア

freimachen ? 
フライマッヒェン

Bis wannは「いつまでに」の意味。英語のチェックイ
ピス ヴァン

ン，チェックアウトをそのまま使う人もいます。

このハガキを日本に出したいのですが。

6 Ich mochte diese Postkarte nach Japan イッヒ メヒテ デイーゼ ポストカルテ ナーハ ヤーパン

schicken. 
シッケン

Ich mochteは「私は~したいjの意味の表現で，非常に
イッヒ メヒテ

頻繁に使われる言葉です。 Postkarteはハガキで，
ポストカルテ

Ansichtskarteは絵ハガキです。そのほか， Brief (手紙)
アンズィヒツカルテ プリーフ

やPaket(小包)もおぼえておくと便利な言葉でしょう。
パケート

schickenは送る，発送するの意味の単語です。
シッケン
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日本円をドイツマルクに両替していだだけま

71すかo
Konnten Sie Yen in D-Mark wechseln ? 
ケンテン ズィー イエン インデ一マルク ヴエクセルン

この表現で大切なのはwechseln(換える，交換する)と
ヴエクセルン

いう動詞です。このひと言を言っただけで相手に意図が伝

わる場合もあります。両替所はWechsel(男性名詞)。お金
ヴエクセル

は駅や銀行のKasse(勘定場・女性名詞)で交換してくれ
カッセ

ますが，ホテルのフロントでももちろん大丈夫です。
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|ビジネス上の表現

商用でハンブルクに行くところです。

Ich bin auf einer Geschaftsreise nach 
イッヒピン アオフアイナァ ゲシヱフツライゼ ナーハ

Hamburg. 
1¥ムプlレク

これまでに何度も出てきましたが， aufは前置詞で英語
アオフ

で言えばonにあたります。 Geschaftsreiseは商用の旅で
ゲシェフツライゼ

す。女性名詞の 3格になっています。

ミュラ一氏にお会いしだいのですが。

2 1 ~~~ h~!te ~~!~旦i! 県内型炉
gesprochen. 
ゲシュプロッヒェン

hätte~gesproct、en は 149ページのIch mochte das.の
ヘッテ ゲシュプロッヒェン イッヒ メヒテ ダス

文章で説明したように接続法II式を使ったていねいな表現。

ミュラー氏はHerrMullerですが， mitのあとは 3格で
ヘーア ミュラー ミット

Herrn Mullerとなります。
ヘルン ミュラー
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3 

さき日，午前10時にお会いできるアポイントメン

トをいただいております。

H~ute morgen um 10(Uhr) haben wir 
iI¥イ テ モルゲン ウムツエーン(ウーア) 八一べン ヴィ ーア

-mンn一
円
崎

町
圃
岡

，

ノ

下
テnン

倍
、不

V
E

J
つ

創

ア

heuteは副詞で合日， einen Terminは会う日時の約束，
ホイテ アイネンテルミーン

フフポイントメントのことで，男性名詞の4格です。umは時
ウム

聞の前につく前置詞です。

Heute以下が文頭にきているので， wir habenが入れ
ヴィーア ハーベン

替わっています。
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会話は，実際に口に出して言えるよう

になることが必要です。何回も繰り返し

文章を読みカセットを聞いて，暗記する

ようにしましよう。つぎは，ドイツ語の

文の意昧を読みとる力を養う章です。



やさしり文章に挑戦しよう

外国語は耳で聞いてわかり、ロに出すこと

ができ、読んでわかることが必要です。つま

り、horen(聞く)とsprechen(話す)とlesen

(読む)の3要素ガ必要不可欠なのです。
この章の文の意昧が理解できだら、カセッ

トで聞いてその意味がわかるかどうか、試し

てみましよう。はじめはまったく聞き取れな

くても、練習を繰り返すうちに必ず上達しま

す。

それぞれに文法的な説明も加えてあります。

必要に応じて億却がらずに3章「文法の基礎
を身につけようJ を参照しましよう。外国語

習得のコツはーにもこにも反復練習です。



ドイツ語の勘を養っていこう

この最後の章では，短いドイツ語の文章を読んでいきま

す。発音から始まって，文法から会話まで読んでこられた

みなさんの頭には， ドイツ語に対するアンテナがしっかり

と備わっているはずです。しかし，いくら habenやselnの

変化をおぼえたからといって，すぐに文章が読めるわけで

はありません。たとえばつぎの文を見てください。

Der junge Kellner hat eine schwere Arbeit. 

その若いボーイは?つの辛い仕事を持っているO

動詞のほかに冠詞や形容詞の変化にも慣れていないと，

こんなに短い文章でも意味をつかむことはできません。

また，文法の知識をたくわえれば済むというものでもあ

りません。つぎの文は Hierやdortを副詞であると識別す

る能力よりも， Theaterが英語の theater( -tre)であり，

Telefonが英語の telephoneであると気づく勘のほうが

大切です。

Hier ist das Theater; dort ist das Telefon. 

ここにその劇場ガあり，あそこにその電話がある。

さらに，こうした勘を養うほかに，何よりも肝腎なこと

は，文章をたくさん読む心がけです。ある程度継続的に学

習して，この章のドイツ語がすべてわかるレベルに早く達

170 



するよう，がんばってください。

彼は日本人ですか。

1st er Japaner? 
イストエア ヤパーナァ

はい，彼は日本人です。

Ja， er ist Japaner. 
ヤーエア イスト ヤパーナァ

いいえ，彼は日本人ではありません。

Nein， er ist kein Japaner. 
ナイン エア イスト カイン ヤパーナァ

istはsein(である)の変化形です。

いま彼はドイツ語を学んでいます。あなたもドイツ語を学

んでいますか。

Jetzt lernt er Deutsch. Lernen Sie auch Deutsch? 
イエッツト レルントエア ドイチュ レルネン ズイ ー アオホ ドイチュ

いいえ，私はドイツ語ではなくてフランス語を学んでいま

す。

Nein. ich lerne kein Deutsch. sondern Franzosisch. 
ナイン イッヒ レルネ カイン ドイチュ ゾンダアン プランツヱーズィシュ

jetztは「いまJ，kei n---sondern は I~でなくて~であ

る」です。

auch は I~ も」。

lernenは， ich lerne， wir' Sie lernen， er lerntの語

尾変化をしましたね。
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すばらしいクリスマスと幸福な新年を。

Schone Weihnachten und ein aluckliches Neues 
シヱーネ ヴアイ ナハテン ウント アイングリュック リッヒェス ノイエス

Jahr. 
ヤール

schonは「美しい，すばらしいJ(形容詞)。

Weihnachtenは「クリスマスJ(名詞，複数)。

undは「そしてJ(英・ and) という意味で7。

ein gluckliches Neues Jahr (英・ ahappy new year， 

「ひとつの・幸福な・新しい・年J)です。

Jahr (年)は中性名詞・単数， 4格 (i"'-'をJ)になりま

す。

形容詞の glucklichesとNeuesの-sは，定冠詞 das

のもで，これは形容詞の混合変化です。

よい本はよい友である。

Ein印utesBuch ist ein auter Freund. 
アイン ヲーテス フーフ イスト アイン ヲータァ フロイント

gutesが形容詞の中性の混合変化で， guterが形容詞の

男性の混合変化です。

| の年老いだヘルガ嬢は少し近視です。彼女は古い物にだ

I L， ¥してある偏愛を持っていて，古い絵画あるいは古い陶器

|を集めています。
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D~s alte Fraulein Helga (Fr_au Helga) ist etwas 
ダス アルテフロイライン ヘルガ フラオ ヘルガ イスト工ト ヴァス

kurzsichtig. Sie hat eine Vorliebe fur alte Dinge 
クルツズィヒティヒ ズィー ハット アイネ フォーア リーベ フューア アルテ デイ ンゲ

und sammelt alte Bilder oder altes Porzellan. 
ウント ザンメルト アルテ ピルダァ オーダァ アルテス ポルツエラーン

この文章の中には，動詞がist，ha t， sammel tと3つあ

ります。これらの動詞の不定詞はそれぞれsein(であ

る)， haben (持つ)， sammeln (集める)です。

kurzsichtig (近視の)の kurzは「近い，短い」で， sichtig 

はSicht(眺め，視度)の形容詞です。

Vorliebe (偏愛)の Liebeは， I愛」です。

スイス人はだいてい，ドイツ語だけでなくフランス語も話

します。

Die Schweizer sprechen nicht nur 
ディー シュヴァイツァア シュプレッヒェン ニヒ ト ヌーア

Deutsch sondern auch Franzosisch. 
ドイチュ ゾンダァン アオホ フランツヱーズィシュ

Schweiz (スイス)は女性名詞の単数0 ・erがついた

Schweizer (スイス人)は，単数も複数も同じ形で，男性

名詞です。 derでなく dieがつき， sprichtでなく spre-

chenが用いられているので，ここでは「スイス人たちJ(複

数)の意味になります。

nicht nur"-'sondernのnurは「だけJ(英.only)の意

味です。 sondernはさきに Ichlerne kein Deutsch， son-

dern Franzosisch.という形で出てきました。
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DeutschとFranzosischは「ドイツ語とフラ ンス語J，

JapanischとItalienischは「日本語とイタリア語Jです。

お邪魔になりますか。

Stort es Sie ? 
シュテーァ トヱスズイー

いいえ，ぜんぜん邪魔ではありません。

Nein， es stort mich gar nichts 
ナイ ン エスシュテーァト ミッヒ ガール ニヒツ

storen (→ stδrt)という動詞は， I邪魔をする，妨げる」

という意味です。目的語は4格 (1"-'をJ)をとります。

上の文は， esが主語で， Sie (あなたを)はstorenの目

的語になっています。

garは「まったくJonichtsは副詞の nichtよりも強い意

昧で，不定代名詞です。直訳すれば， Iいいえ，それはまっ

たく私を邪魔しませんJになります。

私のクラスに今週新しい先生が来ます。彼女はたいへん若

く，青い目をしています。女子生徒は彼女を非常にかわい

いと思っており，男子生徒もそうです。

Meine Klasse hat diese Woche eine neue Lehrerin 
マイネ クラッセ ハットデイーゼ ヴオッへ アイネ ノイエ レーレリン

sie ist sehr jung und hat blaue Augen. Die 
ズィー イスト ゼーア ユング ウント ハット プラオエ アオゲン ディー

Schulerinnen finden sie sehr hubsch， die Schuler 
シューレリンネン フイ ンデンズィー ゼーア ヒユップシュ ディー シユーラァ

auch! 
アオホ
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diese Wocheは「今週J(英・ thisweek)の意味。

Lehrerinは「女の先生Jで，Lehrerが「男の先生J，lehren
は「教える」です。 (Lehrenist Lernen.は「教えること

レーレン イスト レアネン

は学ぶことである」になります。)

Augen (目)はAugeの複数形。目や口や鼻や手といっ

た身体に関する単語は， 56ページに載っています。

Schuler・Schulerinが「男子生徒・女子生徒」の単数形

で，複数形はSchuler・Schulerinnenになります。

毎日曜日の竹時にブラウン氏は彼の庭^'行き，その芝の上

の青い椅子に座ります。

Jeden SQnntag um elf Uhr geht Herr Braun in seinen 
イエーデン ソンターク ウム ヱルフ ウーア ゲート ヘア プラオンイン ザイネン

Garten und sitzt in seinem blauen Stuhl auf dem 
ガルテン ウントズィ ッツトイン ザイネム プラオエン シュトウール アオフ デム

Rasen. 
ラーゼン

Jeden Sonntag (毎日曜日)は，英語の everySunday 

にあたります。

um elf Uhr (英・ ateleven o'clock)のUhrは， I時

計，時刻」で， um は I~(時)に」の意味です。

sein (英・ his，its) をmein(英・ my)やdein(英・

your)とihr(英・her，their)をIhr(英・あなたの.your)

と， unser (英 .our)をeuer(英・君たちの・ your) と

いっしょにしておぼえましょう。 seinやmeinには不定冠

詞や複数語尾がつきます。
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geht (←gehen，行く)と sitzt(←sitzen，座る)がこ

の文の動詞です。

geht (行く)とこの場合のsitzt(座る)は移動を示すの

で， 4格を伴います。

今日は，市場では何があるのですか。

Was aibt es heute auf dem Markt? 
ヴァス 巴ープトエス ホイテ アオフ デム マルクト

日本語の I~があります」にあたるのが，この非人称動

詞の用法esgibtの表現です。

gibtはgeben(与える)が人称変化した，動詞の定形で

す。

Was gibt esの直訳は， Iそれが何を与えますか」になり

ます。 Wasはここではgeben(~を与える)の目的語とな

り， I何を」という意味を持ちます (wasは4格です)。こ

の文章において wasは意味上の主語になっています。
Was gibt es denn ?は，よく用いられる表現です。「い
ヴアス ギープト エス デン

ったい，どうしたのですか」と訳します。また， r今晩，コ
ンサートがあります」は，つぎのように言います。

Heute Abend aibt es ein Konzert. 
ホイテ アーベン ト ープト ヱスアイン コンツヱァト

私だちはすでに300のドイツ語の単語を知っています。それ

を使って，ひとはたくさんのことを述べることガ、できます。

けれども，私だちはすべてのことを述べる〈する〉ことは

できません。
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Wir kennen schon dreihundert deutsche W凸rter.
ヴィーア ケネン ショーン ドゥライフンデァ ト ドイチェ ヴエルタァ

Damit kann man viele Sachen beschreiben. Aber 
ダミット カン マン フイーレ ザッへン ベシュライペン アーパア

wir konnen damit nicht alles machen. 
ヴィーア ケンネン ダミット ニヒト アレス マッへン

kenr、enは I(人を)知っている」という動詞です。
schonは「すでに」。

dreihundert deutsche Worterは， 1300のドイツ語の単

語(単数形→Wort)Jです。

damitは「それをもって」。この場合は daは1300のドイ

ツ語の単語」を指し， mitは英語で言えばwithです。この

場合， with themに置きかえることができます。

kann man viele Sachen beschreibenは，英語の(語

順をドイツ語にそろえれば)can one. many things 

describe (ひとは多くのことを述べることができる)にあ

たります。

konnenは「できる」で， 1する(ことが)Jの意味である

machenにつづきます。

machenは，英語の do，makeです。

nicht allesは英語の noteverything，つまり「すべて

のことを述べる(する)ことはできない」という部分否定

です。
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以前はそこに何が建っていだんですか?

Was stand da fruher ? 
ヴァス シュタントダーフリユーアァ

以前はそこに城が建っていました。

Fruher stand da ein Schlos. 
フリユーアァシュタントダー アイン シュロス

Wasはこの場合， I何が」という主語になります。

standは， stet可en(シュテーエン・立っている)の過去

形です。

daは「そこにJです。 hier(ヒーァ・ここに)といっし

ょに， hier und da (英・ hereand there) Iあちこちで」

という句をつくります。

fruherは「以前は」という副詞，あるいは「より早い」

という形容詞になり， fruh (早い)という語の比較級ですo

ein Schlosは， Iひとつの城」で，中性名詞です。

以上は単数形についての説明です。

クラウスはサラリーマンです。彼は銀行員として〈銀行で〉

働いています。学生時代には経済学を学びましだ。

Klaus ist Angestellter. Er arbeitet in einer 
クラオス イスト アンゲシュテルタァ エア アルパイテッ ト インアイナァ

Bank. In der Schulzeit hat er 
パンク インデア シユールツァイト ハット エア

Wirtschaftslehre gelernt. 
ヴイルトシャフツレーレ ゲレルン ト

Angestellter (サラリーマン)のような職業を示す語や，
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Student (学生)のように，身分を示す語には，冠詞がつか

ないきまりです。

この文章の動詞は ist(である)， • arbeitet (働く)， hat 

gelernt (勉強した)です。「勉強したJはIhaben+過去分

詞」ですから，現在完了形です。

Wirtschaftには， 1経済，経営」という意味があり，それ

に 1'"'--の」という意味で-8がついて Wirtschaftsとなり，

さらに Lehre(教義，学説)がついて「経済学」という意

味になります。「社会学」は-lehreのつかない Soziologie

(ゾツィオロギー)です。

Bankbeamter (銀行員)， Beamte (職員)を使う場合も

あります。 SchulzeitはSchule(学校)+Zeit (時代)で

す。

工業技術は人聞をこの地球の主人にしましだが，それは人

間(←彼〉を機械の奴隷にもしたのです。

Die Technik machte den Menschen zum Herrn der 
ディー テヒニック マハテ デン メンシェン ツム ヘルン デア

Erde， aber sie machte ihn auch zum Sklaven der 
エールデ アーパアズィー マハテ ィーン アオホ ツム スクラーウ・ェンデア

Maschine. 
マシー耳、

Technikは「工業技術J(英・ techniqueでなくて tech-

nology)。

machteは「つくる (machen・マッヘン)Jの過去形で

す。動詞にはgeben(与える)→gab(与える)のよう
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に，語幹の綴りが変化するものと，この machteのように

語尾に・teがつくものとがあります。 haben(持つ)も hatte

と変わります。

machte den Menschen zum Herrn der Erdeは， I人

間 (Menschen)をこの地球 (Erde)の主人 (Herrn)に

した。jzumはzudem (英・ tothe)。

auch は I~も，もまたj (英・ also)です。

あなだがドイツにいだときに，伺を〈あなだは〉研究され

まし定か。

Was haben Sie studiert， als Sie in Deutschland 
ヴアス 八一ベン ズィー シュ トデイーァトアルスズイー イン ドイ チュラン ト

waren? 
ヴァーレン

Sie (大文字)は「あなた(がた)j，sie (小文字)は「彼

女・彼(女)ら・それらJです。

haben studiertは「学んだj(現在完了・ haben+過去

分詞)。

als は I~の時J で，過去形を導きます。現在形を導くと

きはwenn。

warenは， sein (である)の過去形です。副文内ですの

で，文の最後にきました。「私(ich)jのときはwarとなり

ます。

| 口リスト疋ちがフランクフルトを爆撃しだ。ドイツマル

|クがふだたひ、値上がりした。
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Terroristen haben in Frankfurt ein Bombenattentat 
テロ リステン ハーベン イン フランクフルト アイン ボムベンアッテンター ト

verubt. Die D-Mark ist wieder einmal gestiegen. 
フェアユープト ディ ー デー ・マルク イスト ヴイーダァ アイ ンマール ゲシュティーゲン

TerroristenはTerroristの複数形です。 Terror(テロ

ル・恐怖)に-istがついた語です。

haben verubtは，現在完了形。

einは I1回の~をJ(4格)という意味です。

ist gestiegen (← steigen・登る，物価が高まる)は，

「移動を表す自動詞」の現在完了形ですので， habenではな

くist(←sein)が用いられています。

誰といっしょに行つだのですか。

Mit wem sind Sie ge羽Jangen?
ミットヴヱーム ズイ ントズィー ゲガンゲン

mitwemは，英語の withwhomです。 wer(誰か， 1 

格) はwessen(2格)・wem(3格)・wen(4格) と格

変化します。

gegangenは「行くJ(gehen.ゲーエン)の過去分詞で

す。「行くJI来るJI乗物で行く (fahren)Jなどの「移動

を表す自動詞」は， seinで完了形をつくります。

彼は来年スイスヘ行くでしよう。

Nachstes Jahr wird er in die Schweiz fahren. 
ネーヒステス ヤール ヴイルトエアインディー シュヴアイツ ファーレン

nachstは， Iもっとも近いJです。「今年」はdiesesJahr 
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(この・年)， I去年」は letztesJahr (この前の ・年)で

す。

wirdは未来形の助動詞です。 werde• wirst • wird • wer-

den • werdet • werdenと人称変化します。

明日には私の手紙は，おじのもとに届いているでしょう。

Morgen wird mein Brief bei meinem Onkel sein. 
モルゲン ヴイルト マイ ンプリーフ パィ マイ ネム オンケル ザイ ン

wird........seinは，英語で言えばwillbeになります。

bei meinem Onkelは， bei (のそばに， 3格支配の前

置詞)+ I私のおじJです。

mein Briefは， I私の手紙」で，この文章の主語です。

私がようやく駅についだときには，汽車はもう出てしまっ

ていましだ。

Der Zug war schon abgefahren， als ich endlich elm 
デア ツークヴアーJレ ショーン アップゲファーレン アルス イッヒ エントリヒ アム

Bahnhof ankam. 
パーンホーフ アンカーム

上の文の warabgefahrenはI(seinの)過去+(abfah-

renの)過去分詞」で，過去完了形です。 2つの「時」の前

後関係を表す手法で，英語の場合と同じです。

abfahrenは， I発車する」の意味。

ankamは， ankommen (着く)の過去形です。

endlichは， Ende (終わり)という名詞に-lichがつい

て， Iようやく，やっと」という意味の副調になったもので
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す。「有限のJという形容詞にもなります。

amは92ページでみたように， an dem (英・tothe)が

詰まったものです。

Zugは「汽車」です。

Bahnhofは「駅」を示す言葉。「駅JについてはStation

(シュタツイオーン・停車場)という語もあります。これは

英語と同じスペルです。

生きているすべてのものは，一度は死ななければなりませ

ん。

Alles， was lebt， mus einmal sterben. 
アレス ヴアス レープト ムス アインマールシュテルベン

形容詞の all(=英・all，すべての)は aller.alle.alles

(男性・女性・中性)の形を持ちますが，この文の Allesは

形容詞の allesが名詞化したものです。

wasは， Was ist das? (これは何ですか)というよう

に用いられるほかに，この文のように関係代名詞としても

用いられます。104ページで学んだ、ようにこれは不定関係代

名詞でしたね。

lebtはerlebt (← leben・生きている)と同じ変化で，

sterben (死ぬ)は助動詞muβ(mussenが変化したもの)

があるために，不定詞になっています。

この小説は英語で書かれ，ドイツで出版されましだ。
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Dieser Roman ist in England geschrieben und in 
デイーザア ロマーン イストイ ン エングラン ト ゲシュリーベン ウントイ ン

Deutschland veroffentlicht worden. 
ドイ チュラン ト フェアヱッフエントリ ヒト ヴオルデン

geschriebenはschreiben(書く)の， veroffentlichtは

veroffentlichen (出版する)の過去分調です。

この文の最初の動詞である istgeschriebenは， verof-

fentlichtと同じように Iwerden+過去分詞」の受動態が

seln動詞と結びついて現在完了形をつくっています。その

とき， werdenの過去分詞gewordenはwordenとなりま

す。werdenはまた，定動詞と結びついて未来形もっくりま

す。

妻が重<病んでいる(重い病気である〉その男は，彼女を

病院に訪ねます。

Der Mann， dessen Frau schwer krank ist， besucht 
デア マン デッセン フラオシュヴエーアクランク イスト ベズーフ ト

sie im Krankenhaus. 
ズィ ーイム クランケンハオス

dessenは関係代名詞であり， 2格です。 der.des. 

dem・denは定冠詞ですが， 2格以外は関係代名詞にもな

って，定関係代名詞と呼ばれ，発音も変わります。

定関係代名詞の der. dessen . dem . denはデーア・デ

ツセン・デーム・デーンとのばして発音します。

imはindemが詰まったものです。

上の文を英語に直訳すると，つぎのようになります。
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The man， whose wife is heavily ill， visits her in the 

hospital. 

彼は包朝窓を開けます。私は彼ガ包朝窓を開けることを知

っています。

Er macht jeden Morgen das Fenster auf. Ich weis， 
エア マハト イヱーデン モルグン ダス フ工ンスタァ アオフ イッヒ ヴアイス

das er jeden Morgen das Fenster aufmacht. 
ダス エア イヱーデン モルタン ダス フヱンスタァ アオフマハト

jeden Morgenは「毎朝J(英・everymorning) 0 jeden 

はjederの4格です。

Er macht-...aufは，分離動詞です。つぎに出てくる auf-

machtは，副文 (daβ に導かれる文)であるために，分離

しないで文末に後置されます。

aufmachenは「開けるJ，aufは「の上にJ，machenは

「する，つくる」です。 iauf+動詞」の形はこのほかにもた

くさんあります。

weisは， wissen (知る)が変化したものです。

どうぞ私に紅茶を?杯もってきてください。

Bringen Sie mir bitte eine Tasse Tee ! 
プリンゲン ズィ ーミーア ピッテ アイネ タッセ テー

上の文の動詞Bringenは， Sie (敬称の「あなたJ)に対

するていねいな命令です。Sieが用いられるのがドイツ語

の特徴で，これを下のように英語に置きかえた場合， Sie 

(you) はいりません。
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Bring to me (ich→mir) please a cup of tea ! 

ではつぎに， du (君)に対する命令形を説明します。

私に紅茶を?杯もってこい!

Bringe (Bring) mir eine Tasse Tee! 
フリ ンゲ プリング ミーアアイネ タッセ テー

Bringeは， ich bringe・dubringst . er bringtと変化

するべきところを， du bringst→ du bringeと変えられて

います。これでdu(君)に対する命令形になります。

置雪国ヨ園E 置璽ヨE園田a軍軍司・
-en Sie! -t ! 

命令形には， Sie (あなた・あなたたち)と du(君)に

対する形と， ihr (君たち)に対する形があります。語尾を

表にすると，上のようになります。各々感嘆符がつきます。

|取?I[
1γ1[ 
isp斡 nI[
kommenがduに対して用いられると， komme→ 

kommとなり，sprechenはsprechではなくて sp'richに

なります。というのも， ich spreche • du sprichst (e→ 

i • er spricht (e→ i) と変化するからです。
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つぎのハンブルク行きの汽車がいつ発車するのか，知りだ

いのです。

Ich mochte wissen， wann der nachste Zug nach 
イッヒ メヒテ ヴイ ツセン ヴァン デア ネーヒステ ツーク ナーハ

Hamburg abfahrt. 
ハンブルク アップフェーァト

mochteの不定詞は mogen(メーゲン・好む)です。 ich

mag . du magst . er magと変化します。

ところが，上の文は ichmag→ ich mochteという，過

去形の ichmochte (私は好んだ)が変音した形をとってい

ます。 ichmochteは接続法II式でしたね。

現在 過去 h接続法11式

mag mochte 11 mochte 

接続法には間接話法のときに用いられる I式と，I事実で

はなく願望や可能性としての，可能性が少ないというニュ

アンスJの， Iできれば~したい」という言い方のII式とが

あります。

I式は (ichmag • du magst. er magは同じです

が)， ich komme • du kommst • er kommeというよう

にerの動詞が変わります。

会話では接続法II式が，頻繁に用いられます。

5 やさしい文章に挑戦しよう 187 



-・E霊ヨ・・-E琵琶盟圃圃

werden(なる) wurde wurde 

Ich mochte wissenには「できれば知りたいのですが」

という遠慮の気持ちを示す 1'"'"'知りたいのですJという日

本語訳があてられます。

これは英語の 1would like to know (I want to know 

ではない)に相当します。

Zug nach Hamburgは， 1ハンブルク行き(に向かう)

汽車」です。

abfahrtは「発車するJです。 ab.fahrenのfahrenは

「乗物で行く」を意味し， ich fahre . du fahrst . er fahrt 

と変化します。

wann'"'-'abfahrtは， wann (いつ?)に導かれる文のな

かの動詞の abfahrtが，主たる動詞(主たる動詞はmoch帽

te wissen)でないために，文末に来ています。

なお，接続法II式の表現には，現実とは相反する非現実

話法もあります。たとえば，つぎのような言い方です

I Sonst hatte ich gerne gekauft. 
'.)ンス ト ヘッテ イッヒ ゲルネ ゲカオフト

|そうでなければ喜んでそれを買ったのですが(→実際には
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買っていない〉

これでいかがでしょうか。

Wie ware es? 
ヴィー ヴエーレエス

今度の金曜日ではいかがでしようか。

Wie ware es mit dem kommenden Freitag ? 
ヴィー ヴエーレ エス ミット デム コメンデン フライ ターク

これも接続法II式が用いられている文です。 Wieware 

es?は， Wie ist es? (それはどのようであるか)を接続法

にした文です。

kommenden Freitagのkommendenは， kommenの

現在分詞である kommendに，語尾の-enがついたもので

す。不定詞!こ・dをつけると，現在分詞ができます。

英語の come・came・comeの3つ目のcomeにあたる

のがgekommenであり， coming (きたるべき)にあたる

のがkommendです。上の Freitagは「金曜日」ですか

ら「きたるべき金曜日→今度の金曜日」となるわけです。

mitは， Wie ware esのつぎに， r~がどうであるか」

を導いて，習慣的に用いられる言葉です。

~…いいですo
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Das gef創Itmir. 
タス ゲフェルト ミーア

非常に楽しかつだです。

Das hat mir sehr gefallen. 
タス ハット ミーア ゼーア ゲファレン

Das gefallt mir.という現在形の文を現在完了に直し

sehr (非常に)をつけると Dashat mir sehr gefallen. 

という文章になります。

「これがいいですJは庖頭などで使われるせりふであり，

「非常に楽しかったです」はパーティーに行ったりしたとき

に使われるせりふです。

gefallt (現在)も gefallen(過去分詞)も， I (あるもの

が)気に入るJという意味の gefallen(不定詞と過去分詞

が同形)の変化です。人の 3 格(~に)を導く動詞です。

日本語で「私は気に入るJと言うのを，ドイツ語では「そ

れが (es)私に (mir←ich)気に入る (gefallt)Jと言い

ます。 I(あなたの)気に入りましたかJはGefallt es 

Ihnen? (IhnenはSieの3格)と言います。

hat---gefallenは Ihaben+過去分詞J=現在完了形です。
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